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@ BBJITAPCKU: UHCTPYKLIUA 3A YIIOTPEBA

ANPUNOXEHUA: duntpupawm non
Macku, knacuuumpanu kato FFP1, FFi 2
unu FFP3 cnpsiMo TBbpau U TEYHU aepo-
30MM B KOHLEeHTpauun Ao KoeduumeHt
Ha 3awmTa X WEL (rpaHW4HM CTOMHOCTH
vm Ha paboTHOTO MSCTO): 4 x
WEL: knac FFP1 (Hncka TokenyHocT), 12 [10
B UK, FI, DE, IT, SV] x WEL: knac FFP? (cpe, Ha
TokemuHocT). 50 [20 BBB FI, SV, UK1 30 B
T] x WEL: knac FFP3 (Bucoka TOKCW—{HOCT)
MapkwupoBka ,D* 03Ha4aBa, 4e NpoayKTbT
€ MWHan rnpoBepka 3a 3anyliBaHe C
nonomut. Mapkupoku ,NR* (38 enHokpa-

THa ynoTtpe6a) unu ,R* (3a MHorokpatHa
ynotpe6a) B ChOTBETCTBME C N3MEHeHWs
craHaapT EN149:2001+A1:2009

OrPAHWYEHUA: HE wu3nonseaiite
Te3n Mackv Npw Briv3aHe UNU NpecTomn
B y4acCTbUW, KbAETO: * KOHLUEHTpauusTa
Ha kucropog e nopg 17% (aTtMocdepu
C KMUCNopofgHa HeJoCTaTbYyHOCT) * MMa
3aMbpcsiBally BellecTBa W/WUIN TEXHW
KOHLEHTpaLMK, KOUTO ca HEN3BECTHU MU
npeacTaBnsiBaT HENOCPeACTBEHa 3anna-
Xa 3a X1BOTa MU 34PaBETO * aePO30SHU-



Te KOHLUEHTpaLuW HajaBuliaBaT HUBATa,
VKCMpaHU OT AeWcTBalLUTe HOPMU 3a
3apaee v 6esonacHocT, unu KoeduuneHt
Ha 3awmTa x WEL « uma Hanuyme Ha raso-
Be u/unu uanapexus. HE nsnonssante
Tasu Macka B eKCrno3vBHM aTMocdepu, ¢
N3KIOYeHWe Ha pedepeHLmmn, npeaocTa-
BEHV C AeKnapaLms 3a cboTeeTcTeme. He
n3nonssanTe mackute 6e3 npeasapuTen-
Ho 0by4eHue 3a ynotpeba.

NPOBEPKA MPEOU  YNOTPEBA:
Mpean HaBnu3aHe B 3aMbPCEH yYacTbK,
notpebutensT Tpsbea ga ce ybenu, ve
mackata e nogxosila 3a npejHasHave-
HaTa i ynotpeba.

HOCEHE UHAITIACAHE HA MACKATA:
1-XBaHeTe mackaTa B pbKa, KaTo NpucTs-
rawte NeHTU 3a rnaea BWUCAT Hagony.
2 - CnoxeTe ma- ckata nop bpaguukara,
KaTo NnacTyHaTta 3a Hoca CouM Harope u
HaBbH. 3 - HamecTeTe gonHata npucTsi-
rala neHTa oKono BpaTta Cu NoA yLuuTe.
4 - KaTto npuabpxare ¢ efHa pbka mac-
KaTa KbM NULIETO €U, NpekapaunTe ropHata
npucTaralja neHTa Hapg ywuTe, OKOMo
TemMeTo Ha rnmaeata. 5/6 - TIPOBEPETE
XEPMETUYHOCTTA HA MACKATA MO
CNEOHMA HAYUH: « nocTaBeTe 1 aBeTe
CW pblie BbpXy Mackata u - B Cnyyast Ha
Macka 6e3 knanaH 3a u3guBaHe, nagun-
LiaiTe pA3Ko - B Cry4as Ha macka c Kna-
naH 3a n3guwBaHe, BauwanTe AbLNOoKo
ako no4yBCTBaTe NMPOHUKBAHE Ha Bb3fdyX
B KpaWHITE y4acTbLM Ha Mackara, Harna-
ceTe 51 0THOBO C NpUTSraHe Ha nnacTuHaTa
3a HOCa U/Wnu ¢ yBenu4yaBaHe Ha HaTucka
Ha npucTaralmTe NeHTV (CbC 3aBbp3BaHe
Ha Bb3en) * NoBTapsivite Tasu npolieaypa
[0KaTO HaTMcKa Ha npucTaralmTe neHTu
(CbC 3aBbp3BaHe Ha Bb3en) ¢ NoBTapPsiN-
Te Tasn npouedypa [okato mackara
npunerHe fobpe Bbpxy nuueto. 3ABE-
JTIEXKKA: M3nckBaHusATa 3a XepPMETUYHOCT
BEPOATHO HAMa Aa O6baat NoCTUrHaTy, ako
pecnupaTopbT ce Hocv BbpXy bpasa unu
ako nmarte Habona Takasa.

YNOTPEBA: M3paxagaHe Ha HoBa mac-
ka ot kytmsTa . 1 - Mpeau ynotpeba,
npoBepéeTe CbCTOSIHMETO Ha Mackara. 2

@ CESKY: NAVOD K POUZITI

- CnoxeTe mMackara 1 npoBepeTe xepme-
TUYHOCTTA 1 NPeaM BiM3aHe B 3aMbpCeH
y4acTbk. 3 - HoceTe s npes usnoTo speme,
Mpe3 KOETO CTE U3FNOXEHU Ha BIIUSIHUETO
Ha 3ambpcuTenu. 4 - Maxebpnete mac-
Kara v st 3aMeHeTe C HOBa, aKo: * Tsl € CBa-
nsiHa Mo BPEME Ha NPecToun B 3aMbpCeH
y4acTbK * NPEKOMEPHOTO 3afpbCTBaHe
Npeau3BrKBa 3aTpyOHEHO AWLIAHE UMK
IMCKOMAOPT *» Mackarta ce NOBPEAM *Mpu
MacKu, KOUTO NpeanassaTt OT HEMPUATHM
MUPW3MK, MUpU3MaTa CTaHe YIoBUMa.
He n3BbpLUBaiiTE HMKAKBM MPOMEHM MO
mackarta. AKO MoYyBCcTBaTe 3amaniBaHe,
ZpasHeHe Ui ApYyTv TPEBOXHM CUMNTO-
MU, HaMyCHETE 3aMbPCEHUS YYACTbK.

NMPEOYNPEXAEHUE: Ako mackata e
3a epaHokpatHa ynotpeba (NRY), Ta He
TpabBa Ja ce M3Monssa 3a noseye OT
efjHa paboTHa cMmsHa. HeuanonaeaHuTe
MacK1 ApbXTe B 3aTBOPEHUTE UM KYTUM
M TW CbXpaHsiBaiTe B He3aMbpCeHu
yyacTbLy.

MNOYUCTBAHE: Mpunoxumo e camo 3a
MackuTe 3a MHorokpaTHa ynotpeba (,R).
AKo mMackaTa Lie ce U3rnos3Ba 3a noseye
oT egHa paboTHa CMsiHa, JMLEBOTO
yNnbTHEHWE TpsioBa Aa Ce MOYWUCTU C
Kbpna, KOSITO € MMNperHMpaHa ¢ NoYnCT-
Ball, U Ae3uHdekuupaly pasTBop, 6e3
arnKkoxonHo CbbpXKaHue.

I'll_:pop,gmme CbOTBETCTBAT Ha PernameHT
(EC) 2016/425 Ha EBponeiickua napna-
MeHT 1 Ha CbBeTa 3a NIMYHN NpeanasHn
cpeacTBa M nocneasalinte U3MeHeHus.
epTudukaT 3a TUNOBO M3NUTBaHE Ha
EC v oleHka Ha ka4yecTBOTO cneq MO,C%J‘I
D ot APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANCE.
Hotudmumpan oprad Ne 0082. NspageH
cepTuduKaT 3a TUMOBO MINUTBAHE Ha
3a; "HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY PRO-
DUCTS". [eknapauuaTa 3a cbOTBeTCTBME
Ha EC e gocTtbnHa Ha yebcaiiTa https:/doc.
honeywellsafety.com/.

CopTupaiiTe oTnagbLuTe CH, KaTo. cnas-
BaTe AencTBalmTe pasnopeadb.

POUZITI: Filtracni polomasky k ochrané proti
pevnym a kapalnym aerosolim tfidy FFP1,
FFP2 nebo FFP3 pro koncentrace nizsi nez je
faktor ochrany x VME (Priimérna troveri expo-
zice): 4 x VME: tfida FFP1 (nizka toxicita), 12
[10 UK, FIN, D, I, S] x VME: tiida FFP2 (stfedni
toxicita), 50 [20 FIN, S, UK & 30 D, 1] x VME:
tiida FFP3 (vysoka toxicita). « D » oznaceno za
splnéni zkousky ucpavani dolomitem. Ozna-
¢ené ,NR* (jednorézové) nebo ,R* (opakované
pouZiti) podle upravené normy EN149:2001
:2009.

+AL

OMEZENI: Masku nepouZzivejte, nevstupujte
ani nezlstavejte v misté, kde: ¢ je koncentrace
kysliku nizsi nez 17 % (prostredi's nizkym obsa-
hem kysliku) « je neznamy obsah znecistujicich
latek a/nebo je jejich koncentrace neznama
nebo pro Zivot a zdravi bezprostiedné nebez-
pecnd « koncentrace ¢astic prekracuje Uroven
stanovenou platnymi evropskymi predpisy nebo
ochranny faktor (FP) x VME ¢ je pritomnost ply-
nt a/nebo vypard.. NEPOUZIVEJTE tuto masku
ve vybusnych prostredich, s vyjimkou referenci
dodanych s prohlasenim o shodé. NepouZivejte
bez predchoziho proskoleni.

KONTROLY PRED POUZITIM: Uzivatel musi
pred vstupem do kontaminovaného prostoru
zkontrolovat, zda je maska vhodnd pro toto
pouziti.

NASAZOVANI A UPRAVA: 1 - Uchopte masku,
gumové popruhy smérem doll. 2 - Masku
umistéte pod bradu, skfipcem smérem nahoru
ven. 3 - Umistéte spodni gumovy popruh za
krk pod usima. 4 - DrZte masku pred oblicejem,
pretéhnéte horni popruh pfes hlavu nad usima.
5/6 - NASLEDUJICIM ZPUSOBEM ZKONTRO-
LUJTE TESNOST: « obé ruce polozte na masku
a - u masky bez pojistky silné vydechnéte - u
masky s pojistkou se silné na- dechnéte « pokud
zjistite, ze mezi maskou a oblicejem unika
vzduch, masku upravte stisknutim skfipce a/
nebo zvyste napnuti pruznych popruhd (ude-
lejte na nich uzel)  postup zopakujte, dokud
nedocilite uspokojivé tésnosti. Pozn.: U muzl
s vousy je mald pravdépodobnost, ze bude
dosazeno uspokojivé tésnosti.

POUZITI: Po vytazeni nové masky z krabice:
1 - Pred pouzitim zkontrolujte stav masky. 2 -
Nasad'te si masku a pred vstupem do znecisté-



ného prostredi zkontrolujte jeji tésnost. 3 - Po
celou dobu, co budete vystaveni znecistujicim
latkém, masku noste. 4 - Masku vyhod'te a vy-
ménte, pokud: » maska byla v kontaminovaném
prostredi sundéna ¢ ucpani masky vyvolava
problémy s dychanim « maska je poskozena ¢
u masek chranicimi pfed zapachy zacne byt
zapach citit. Masku nijak neupravujte.

V pfipadé podrazdéni nebo nevolnosti kontami-
nované prostiedi opustte.

UPOZORNENI: Jednorazové masky (,NR*) se
nesmi pouzivat déle nez jeden pracovni den.
Nepouzité masky uchovejte v plvodnim zavie-
ném obalu, v nekontaminovaném prostredi.

CISTENI: Plati jen pro masky pro opakované

pouziti (,R"). Ma-li se maska pouzivat déle nez
jeden pracovni den, pouZijte na oblicejovy spoj

@ DANSK: BRUGSANVISNING

ubrousek napustény ¢isticim dezinfekénim
roztokem bez alkoholu.

Vyrobky jsou v souladu s nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 pro
Osobni ochranné pomlcky a naslednymi
zménami. Certifikdt EU o prezkouSeni typu a
hodnocenf kvality podle modulu D spole¢nosti
APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRANCE. Oznameny
subjekt ¢. 0082. Certifikat EU o prezkouseni
typu vydan: “HONEYWELL RESPIRATORY
SAFETY PRODUCTS’. Prohlaseni o shodé EU
je k dispozici na webové strance https://doc.
honeywellsafety.com/.

Trid'te odpad dle platnych predpisu.

ANVENDELSE: Filtrerende halvmasker med
beskyttelse mod savel faste som flydende
aerosoler, klassificeret FFP1, FFP2 eller FFP3,
i koncentrationer pa op til Beskyttelsesfaktor x
MAC / OEL / TLV (middel eksponeringsveerdi):
4 xMAC/OEL/TLV: klasse FFP1 (lav toksicitet),
12 [10 UK FIN,D,I,SIx MAC/ OEL / TLV: klasse
FFP2 (middel toksicitet), 50 [20 FIN, S, UK &
30 D, 1] x MAC / OEL / TLV: klasse FFP3 (hgj
toksicitet). Meerket "D” for bestaet Dolomit til-
stopningstest. Market “NR” (engangsbrug) eller
“R" (kan genbruges) i henhold til standarden
EN149:2001 +A1:2009 med sndringer.

BEGRANSNINGER: Anvend IKKE disse masker i
omrader, hvor: «iltkoncentrationen ermindre end
17% (iltfattige atmosfeerer) « forureninger eller
koncentrationer er ukendte eller umiddelbart
farlige for livog helbred « aerosolkoncentrationer
overskrider graenser, der er fastsat i geeldende
sundheds og sikkerhedshestemmelser eller
beskyttelsesfaktor x MAC / OEL / TLV «der
forekommer gas og/eller dampe. Brug IKKE
denne maske i eksplosive atmosfeerer, undtagen
ved referencer leveret med en overensstemmel-
seserkleering. Anvend IKKE disse masker uden
forudgdende uddannelse.

KONTROL F@R BRUG: Brugeren skal sikre sig,
at masken er egnet til den pateenkte anvendelse,
for vedkommende gar ind i det forurenede
omréde.

BRUG OG TILPASNING: 1 - Hold masken i
hénd- fladen med hovedbandene nedad. 2 - An-
bring masken under hagen med neesedelen
opad og udad. 3 - Far det nederste hovedband
bagom nakken under arerme. 4 - Hold masken
mod ansigtet med den ene hand, og for det
gverste hovedband over grerne og rundt om
issen. 5/6 - KONTROLLER MOD UTATHEDER
SALEDES: « anbring begge haender over masken,
og foretag en kraftigt udanding (maske uden
udandingsventil), og traek vejret dybt (maske
med udandingsventil)  hvis du mzerker luft sive
ud langs kanterne, jus- teres masken igen ved at
stramme naesedelen og/eller stramme hoved-

bandene (med en knude) « gentag proceduren,
indtil en tilfredsstillende ansigtstilpasning er
opnaet. NB: Kravene til leekageteethed kan
sandsynligvis ikke opnas, hvis masken baeres
mod skaeg eller skaegstubbe.

ANVENDELSE: Nar man tager en ny maske fra
aesken: 1 - Kontroller masken fer brug. 2 - Tag
masken pa, og kontroller, at den sidder teet, for
du gér ind i et forurenet omrade. 3 - Behold
masken pa hele tiden, mens du er udsat for
forureningen. 4 - Kassér masken, og skift den ud
med en ny, hvis: * du tager masken af, mens du
er i et forurenet omrade « for kraftig tilstopning
forarsager andedreetshesveer eller ubehag
« masken bliver beskadiget * kun for masker, som
beskytter mod lugte: at lugten bliver kendelig.
Der ma ikke foretages eendringer pa masken.
Forlad det forurenede omrade, hvis der opstar
irritation eller andet ubehag.

ADVARSEL: Masken ma ikke anvendes mere
end én arbejdsdag, hvis det er en engangsmaske
(*NR"). Opbevar nye masker i deres originale
emballage, som skal holdes lukket, i et ikke-for-
urenet omrade.

RENG@RING: Kun for masker, der kan anvendes
flere gange (‘R"). Hvis masken skal anvendes
mere end én arbejdsdag, skal ansigtsdelen ren-
ses med en renseserviet veedet med en rensende
og desinficerende oplasning uden atkohol.

Produkterne er i overensstemmelse med
Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU)
2016/425 om personlige veernemidler med
senere a@ndringer. EU-typeattest og kvalitetsud-
vikling falgende modul D af APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANCE. Bemyndiget organ nr. 0082.
EU-typeafprevningsattest udstedt til: “HO-
NEYWELL RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS".
EU Overensstemmelseserkleeringen findes pa
hjemmesiden https://doc.honeywellsafety.com/.

Sorter affald i henhold til geeldende lovgivning



@ DEUTSCH: GEBRAUCHSANLEITUNG

ANWENDUNGEN: Filtrierende Halbmasken in
den Schutzstufen FFP1, FFP2 oder FFP3 zum
Schutz gegen feste und flissige Aerosole bis
zum Vielfachen des fiir das Aerosol definierten
Grenzwertes. Schutzstufe FFP1 = 4-facher GW
(geringe Toxizitdt); Schutzstufe FFP2 (mittlere
Toxizitat), = 10-facher GW; Schutzstufe FFP3
(hohe Toxizitét) = 30-facher GW. ,D* markiert
fur das Bestehen der Dolomitstaubpriifung.
Verpackungskennzeichnung ,NR* (nur fir eine
Schicht verwenden “non reusable”) oder ,R*
(wieder verwendbar “reusable”) gemaB der ge-
anderten Norm EN149:2001 +A1:2009.

EINSCHRANKUNGEN FUR DEN GEBRAUCH:
Diese Masken dirfen nicht benutzt werden,
wenn « die Sauerstoffkonzentration geringer
als 17% ist (Sauerstoffmangel-Atmosphéren) ¢
unbekannte Schadstoffe und/oder unbekannte
Schadstoffkonzentrationen ~ vorliegen  bzw.
unmittelbare Gefahr fiir Leben oder Gesundheit
besteht « die Aerosol-Konzentration die Werte
der geltenden Gesundheitsund Sicherheits-
bestimmunen oder einen der Schutzfaktoren
(FFP) x GW Ubersteigt * Gase und/Démpfe
vorhanden sind. Verwenden Sie diese Maske
NICHT in explosionsgefahrdeten Atmospharen,
mit Ausnahme von Referenzen, die mit einer
Konformitatserklarung geliefert werden. Die
Masken nicht in explosiblen Atmospharen
verwenden. Die Masken nicht ohne vorherige
Schulung verwenden.

KONTROLLEN VOR DEM GEBRAUCH: Der
Benutzer muss sich vor Betreten des kontami-
nierten Bereichs vergewissern, dass die Maske
fur die Anwendung geeignet ist.

ANLEGEN UND ANPASSEN DER MASKE:
1 -Legen Sie die Maske in die hohle Hand. Die
Kopf- bander hangen nach unten. 2 - Legen Sie
die Maske unter dem Kinn an. Der Nasensteg ist
auBen und zeigt nach oben. 3 - Fiihren Sie das
untere Kopfband unterhalb der Ohren um
den Nacken. 4 - Halten Sie die Maske mit einer
Hand gegen das Gesicht gedrickt, und legen
Sie das obere Kopfband oberhalb der Ohren um
den Hinterkopf. 5/6 - UBERPRUFEN SIE DIE
DICHTHEIT WIE FOLGT: « Legen Sie beide Han-
de auf die Maske und - atmen Sie aus - « Tritt
an den Randern Luft aus, passen Sie die Maske
durch Zusammendriicken des Nasenbugels

und/oder durch Straffen der Kopfbander (durch
einen Knoten) dem Gesicht enger an « Wieder-
holen Sie dies, bis ein befriedigendes Ergebnis
erzielt wird. Achtung: Bei Barttrdgern kann der
Dichtsitz der Maske nicht gewahrleistet werden.

BENUTZUNG: Eine neue Maske aus der Ver-
packung nehmen. 1 - Die Maske vor Gebrauch
auf ihren einwandfreien Zustand untersuchen.
2 - Die Maske anlegen und vor Betreten des
schadstoffbelasteten Raumes auf dicht ab-
schlieBenden Sitz Gberpriifen. 3 - Die Maske
wahrend der gesamten Dauer der Schadstoffex-
position tragen. 4 - Die Maske auBer Gebrauch
nehmen und durch eine neue ersetzen, wenn:
« die Maske in einem kontaminierten Bereich ab-
gelegt wurde  zu starke Verstopfung das Atmen
erschwert oder Atembeklemmungen verursacht
« die Maske beschadigt wurde < bei Geruchs-
schutzmasken Gertiche wahrnehmbar werden.
Nichts an der Maske &@ndern oder beschadigen.
Den schadstoffbelasteten Bereich verlassen bei
Auftreten von Schwindelgefiihl, Reizungen oder
anderen Beeintréchtigungen.

ACHTUNG: Handelt es sich um eine Einweg-
maske (‘NR"), darf diese nicht langer als einen
Arbeitstag lang getragen werden. Nichtbenutzte
Masken in der verschlossenen Originalver-
packung an einem nicht kontaminierten Ort
aufbewahren.

REINIGUNG: Gilt nur fir Mehrwegmasken (‘R”).
Soll die Maske lénger als einen Arbeitstag lang
getragen werden, die Dichtlippe mit einem Tuch
reinigen, das mit einer alkoholfreien desinfizie-
renden Reinigungslésung getrankt ist.

Produkte entsprechen der Verordnung (EU)
2016/425 des Européischen Parlaments und
des Rates tber personliche Schutzausriistungen
und nachfolgenden Anderungen. EU-Baumus-
terprifbescheinigung und Qualitétsbewertung
nach Modul D von APAVE SUDEUROPE
SAS - (CS60193 - 13322 MARSEILLE
Cedex 16 - FRANCE. Benannte Stelle Nr. 0082.
EU-Baumusterpriifbescheinigung  ausgestellt
fur. “HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS".

Die EU-Konformitatserklarung ist auf der Web-
site https:/doc.honeywellsafety.com/ verfugbar.

e EAAHNIKA: OAHIIEZ XPHZEQX

E®APMOIEZ: Hui-pdokeg QIATpapiopartog
KOTE TWV OTEPEWV KAl UYPWV AEPOAUPATWY,
pe karatagn FFP1, FFP2 3 FFP3, yia ou-
YKEVTPWOEIG XOUNAOGTEPEG TOU ZUVTEAEDTH
MpooTaciag x VME (Méon Ty ‘EkBeong):
4 x VME: kAdon FFP1 (aoBevrg TogIkoTNnTa),
12[10 UK, FIN, D, I, S] x VME: kAdion FFP2
(péTpia TogIkOTNTa), 50 [20 FIN, S, UK & 30
D, 1] x VME: kAdon FFP3 (uynAr TogikéTn-
T0). « D» onuaivel 6T Tépaoe pe emTUXia
TN SoKiun aTmé@pagng SoAopitn. ZApa «NR»
(Hiag xpnong) f «R» (TTOAATTAWV XpHoEwv)
oUpgpwva PE TO TPOTTOTIOINUEVO TTPOTUTIO
EN149:2001+A1 :2009.

MEPIOPIZMOI XPHZHZ: Mnv xpnoipoTrol-
€iTE TN PAOKA Kal PNV €I0EPXECTE R TTOPOA-
UEVETE O€ TTEPIOXEG OTTOU: * N OUYKEVTPWON
oguyovou eival xapnAotepn amoé 17% (trepi-
BaAovTa €AAenpng oguyodvou) ¢« ol putrol ry/
KAl Ol GUYKEVTPWOEIG TOUG gival dyvwaTol iy
dueoa eTmikivouvol yia Tn {wn 1 TNV uysia «
n OuykéVTpwon owpaTdiwv uTepBaivel Ta
opla TTou KaBopioTnKav atd Toug IoXUOVTEG
KavoviopouUg fj atré 1o ZuvteAeoTn MpooTa-
oiag (FP) x VME « umdpyouv aépia ry/kai
atpoi. MHN xpnoipotoigite auTrv Tn pdoka
O€  EKPNKTIKEG OATUOOPAIPEG, €KTOG aTTO
TIG avaQopEG TToU TrapéxovTal Je drjAwan
ouppépewong. Na pnv  xpnoigoTrolgiTtal
XWPIG €IDIKN EKTTAIdEUON.



EAErXOI MNPIN AMO TH XPHZH: O xpn-
otng Ba Tpémel va eival BEBaiog TTwg n
pdoka gival KaTGAANAN yia T CUYKEKPIPEVN
£@apuoyn Tpo- ToU 10€ABEI 0T POAUTpEVN
TTEPIOXN.

OAHFIEZ TOMOGETHZIHZI: 1-BdaAte T
Haoka OTo x€pl, ME TOUG KEQPAAODETHOUG
TPOG T KATW. 2 — TOTroBETAOTE TN PACKa
KATW atrd 1o Tryoulvi, Je TO ETTIPPIVO TTPOG
TO TTAVW Kal TTPOg Ta €§w. 3 — MepdaTe Tov
KATW KEPAAODETHO TTIOW ATTO TO AAIPO, KATW
atré Ta auTid. 4 — ZUYKPATWwVTag Tn Paoka
HE TO éva XEPI TTAVW OTO TTPOCWTTO, TTEPACTE
TOV ETAVW KEPAAODEOUO TIGVW aTo TO
KEPAAI, TTvw atré Ta auTid. 5/6 — EAEM=TE
TH ZXTEFANH ZYZ®I=H (E®APMOIH
MPOZQMOY) QF EZHZ: « BaAte kai Ta dUo
XEpIa 0T YAoK Kal — eKTTVEUOTE duvaTd yia
paoka xwpig BaABida — ei0TTveUOTE duvaTd
yia pdoka pe BaABida ¢ edv TTapatnproeTe
dlappory aépa avapeoa aTn PACKa  Kal
T0 TIPOOWTO, pubpioTe gavd Tn pdaoka
TUOQPiyyovTag TO ETTIPPIVO R/Kal augdvovtag
TO OQIINO TWV KEQPAAGDECHWY (KAvovTag
évav KopTro) * emavaAdBere T diadikaoia
£wG OTOU ETITEUXOEI IKAVOTTOINTIKY TTPOCAP-
poyn oto péowtro. NMPOEIAOMOIHZH: O1
ATTAITACEIG YIa OTeyavr) oUoPIEn PTTOPEi va
pnv emTeUxBolv €av n pdoka QopeBei atd
YEVEIOPOPO ATOHO.

MPOEIAOMNOIHZH: O1 amaITACEIG Yo OTe-
yavy oUo@IEn PTTopEi va pnv eTmTeuxBolv
€4V n paoka Popebei aTTé YEVEIOPOPO ATOUO.

XPHZH: BydATe pia kaivoUpyla pdoka amod
10 KoUTi TNG. 1 — EAéyETe TNV KaTGOTAON TNG
udokag oag TpIv oo TN xprion. 2 — do-
péoTe TN PAOKa Kal eAéygTe TN OTeyavh
ouo@Ign TTpoToU €I0€ABETE OTN POAUCHEVN
mepioxr]. 3 — ®opéate TNV yia 6An T didp-
Kelo €kBeong oTtoug puTroug. 4 — [MetdTe
TNV Kal QVTIKOTOOTAOTE TNV €4Av: * n pdoka

apaipédnke péoa o€  POAUCHEVN  OTUO-
o@aipa * utePPOAIKN €UpPagn TTPOKOAED
SuoKoAia avaTvorg rj duaopia ¢ n paoka
KATOOTPAQEi * yia HAOKEG TTOU TIAPEXOUV
avakou@ion aTro TIG OCUEG, N oor| yiveTal
aioOnTA. MV TPOTTOTTOIEITE 1) AAAOIWVETE TN
péoka. Puyete a6 TN POAUCPEVN TTEPIOXA
o€ TIEPITITWON €peBIoPOU 1) SuoPopiag.

MPOEIAOMOIHZH: H pdoka dev TpéTTel va
XPNOIPOTIOINGEl yIa TTEPICCOTEPEG ATIO MIa
Bdpdieg epooov eival piag xpriong («NR»).
KpatioTe TIG Un XPNOIPOTIOINUEVEG NAOKEG
OTO KAEIOTO KOUTI TOUG Kal QUAGETE TEG OE N
HOAUGHEVN TTEPIOXT).

KAGAPIZMOZ: IoxUel HOVO YIO TIG HAOKEG
TTOAMaTAWV Xproewv («R»). Edv n péoka
TIPOKEITAl VO POPEDET yIa TTEPICOOTEPES ATTO
pia BAPdIEG, XPNOIMOTIOINOTE éva TTaVAKI
EUTTOTIOPEVO PE KABAPIOTIKO ) ATTOAUPAVTIKO
SldAupa, Xwpig olvaTrveupa, kal kabapioTe
Tov EPTTPOOBI0 GUVIETHO.

Ta TTPOIGVTA  CUPHOPPWVOVTAl  HE  TOV
Kavovioué (EE) 2016/425 Tou EupwTraikou
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou yia Tov
MpoowTiké MNpooTateuTtikd EgommAiopd kai
TIG €TTAKOAOUBEG TpoTTOTTOINCEIG. MIgTOTTON-
nTiké egétaong TUTou EE kai aglohdynon
TT016TNTAG CUPPWVa PETG TV evéTnTa D a11d
v APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANCE.
Koivotroingévog  opyaviopog ap.  0082.
MioTotroNTiKé €&étaong TUTTou EE ekdideTal
mpog:  “HONEYWELL  RESPIRATORY
SAFETY PRODUCTS”. H diAwon cupuop-
pwong Tng EE diatiBetal oTov 10TéTOTTO

/ https://doc.honeywellsafety.
com/.

ZeXwpPIOTE Ta ATTOPPIPHATE 0aG CUPPWVA
HE TNV I0KUoUCa vopoBeaia.

@ ENGLISH: INSTRUCTIONS FOR USE

APPLICATIONS: Filtering half-masks classified
FFP1, FFP2 or FFP3 against solid and liquid
aerosols in concentrations up to Protection Fac-
tor x WEL (Workplace Exposure Limit): 4 x WEL:
FFP1 class (low toxicity), 12 [10 in UK, FIN, D, I,
SIx WEL: FFP2 class avera%e toxicity), 50 [20
in FIN, S, UK & 30 D, I] x WEL: FFP3 class (high
toxicity). « D » marked for passing the dolomite
clogging test. « NR » (single-shift use) or « R »
(Re-useable) marked according to the amended
standard EN149:2001 +A1:2009.

LIMITATIONS: Do NOT use this mask to enter or
stay in an area where: * oxy?en concentration is
less than 17% (oxygen-deficient atmospheres)
« contaminants and/or their concentrations are
unknown or immediately dangerous to life or
health « aerosol concentration exceeds levels
fixed by applicable health and safety regulations
or Protection Factor xWEL « gases and/or
vapours are present. Do NOT use this mask in
explosive atmospheres, except for references
supplied with a Declaration of Conformity. Do
not use before receiving training.

CHECKING BEFORE USE: The user shall ensure
that the mask is suitable for the intended appli-
cation before entering the contaminated area.

WEARING AND ADJUSTMENT: 1 - Cup the
mask in the hand, the headbands downward.
2 - Place the mask under the chin, the nose-
bridge upward and outside. 3 - Place the
lower headband around the neck, below the ears.

4 - Holding the mask against the face with one
hand, place the top headband above the ears,
around the crown of the head. 5/6 - CHECK FOR
LEAK-TIGHTNESS AS FOLLOWS: « place both
hands over the mask and - exhale sharply for a
mask without exhalation valve - inhale deeply for
amask with exhalation valve ¢ if you feel air leaks
around the edges, re-adjust the mask by tighten-
ing the nose-bridge and/or increasing tension
of the headbands%by tying a knot) * repeat the
procedure until satisfactory face-fit has been
achieved. N.B.: requirements for leak-tightness
are unlikely to be achieved if the respirator is
worn against a beard or facial stubble.

USING: Taking a new mask from its box.
1 - Check the condition of the mask before use.
2 - Fitthe mask and check leak-tightness before
entering the contaminated area. 3 - Wear it for
the whole duration of exposure to contaminants.
4 - Discard it and replace with a new one if:
«it is removed while in a contaminated area
« excessive clogging causes breathing difficulty
or discomfort « it becomes damaged « for masks
offerin% relief against nuisance odours, the
smell becomes detectable. Do not alter the
mask. Leave the contaminated area if dizziness,
irritation or other distress occurs.

WARNING: The mask shall not be used for more
than one shift if it is for single-shift use (« NR »).
Keep unused masks in their closed box and store
in a non-contaminated area.



CLEANING: Applicable only on the re-useable
masks (« R »). If the mask is to be used for more
than one shift, the face seal must be cleaned
with a wipe impregnated with a cleaning and
disinfecting solution, without alcohol. Products
comply with the European Parliament and
Council Regulation (EU) 2016/425 for
Personal Protective Equipment and subse(éuent
amendments. EU-type examination certificate
and Quality assessment following module D by

APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRANCE. Notified Body
No. 0082. EU-type examination certificate
issued to: ‘HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS". The EU declaration of conformity is
available on the website https:/doc.honeywell-
safety.com/.

Sort outyour waste by respecting the regulations
in force.

e ESPANOL: INSTRUCCIONES DE USO

APLICACIONES: Semimascarillas filtrantes con
clasificacion FFP1, FFP2 o FFP3 contra aerosols
solidos y liquidos en concentraciones hasta del
Factor de proteccion x TLV (Limite de exposicién
del lugar de trabajo): 4 x TLV: Clase FFP1 (baja
toxicidad), 12 [10 en UK, FIN, D, I, STx TLV: Clase
FFP2 (toxicidad media), 50 [20 en FIN, S, UKy
30D, 1] x TLV: Clase FFP3 (alta toxicidad). «Dy»
marcado por pasar la prueba de colmatacion
de dolomita. « NR » (uso en un solo turno) o «
R » (Reusable) marcada segun la normatividad
enmendada EN149:2001+A1:2009.

LIMITACIONES: NO use estas mascarillas para
ingresar o permanecer en un area en donde:
+ la concentracion de oxigeno sea menor que
17% (atmésferas deficientes en oxigeno)  los
contaminantes y/o sus concentraciones sean
desconocidos o inmediatamente peligrosos para
la vida o la salud « la concentracién del aerosol
excede los niveles fijados por las reglamentacio-
nes aplicables de salud y seguridad o el Factor
de proteccion x TLV « estén presentes gases y/o
vapores. NO use esta mascara en atmosferas
explosivas, salvo en caso de referencias provistas
con una Declaracion de Conformidad. No la
emplee antes de recibir capacitacion

COMPROBACION ANTES DEL EMPLEO: El
usuario debera asegurarse que la mascarilla es
adecuada para la aplicacion pretendida antes de
entrar al drea contaminada.

USO Y AJUSTE: 1 - Sostenga la mascarilla en
la mano, las bandas para la cabeza hacia abajo.
2 -Coloque la mascarilla bajo la barbilla, el
puente de la nariz hacia arriba y afuera. 3 - Co-
loque la cinta inferior para la cabeza alrededor
del cuello, bajo las orejas. 4 - Sosteniendo la
mascarilla contra la cara con una mano, coloque
la cinta superior para la cabeza arriba de las
orejas, alrededor de la corona de la cabeza.
5/6 - COMPRUEBE EN BUSCA DE FUGAS Y LA
HERMETICIDAD DE LA SIGUIENTE MANERA:
+ coloque ambas manos sobre la mascarilla y
exhale repentinamente para una mascarilla sin
valvula de exhalacion, inhale profundamente
para una mascarilla con vélvula de exhalacion
« si usted siente fugas de aire alrededor de los
bordes, reajuste la mascarilla apretando el puen-
te de la nariz y/0 aumentando la tensién de las

cintas para la cabeza (atando un nudo) * repita
el procedimiento hasta que se haya logrado un
ajuste satisfactorio en la cara. N.B: Es poco
probable que los requerimientos para la herme-
ticidad contrafugas se logren si el respirador se
utiliza utiliza con barba o una barba incipiente.

EMPLEO: Tome una mascarilla nueva de
su caja. 1 - Compruebe la condicién de la
mascarilla antes de su empleo. 2 - Ajuste la
mascarilla y compruebe la hermeticidad a fugas
antes de ingresar al 4rea contaminada. 3 - Usela
durante toda la duracion de la exposicién a los
contaminantes. 4 - Deséchela y reemplécela
con una nueva si:  se retira al estar en un area
contaminada « la obstruccién excesiva causa
dificultad o incomodidad al respirar * se dafa
« para mascarillas que ofrecen ayuda contra
olores molestos, el olor se vuelve detectable. No
altere la mascarilla. Salga del area contaminada
si ocurre mareo, irritacion u otras molestias.

ADVERTENCIA: La mascarilla no se deberd
utilizer durante mas de un turno si es para uso en
un solo turno (« NR »). Conserve las mascarillas
no usadas en su caja cerrada y almacenadas en
un drea no contaminada.

LIMPIEZA: Aplicable solamente en mascarillas
reutilizables (« R »). Si la mascarilla se va a utili-
zar durante més de un turno, se tiene que limpiar
el sello facial con un trapo impregnado con una
solucion de limpieza y desinfeccién, sin alcohol.

Los productos cumplen con el Reglamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del
Consejo sobre equipos de proteccion personal
y sus posteriores modificaciones. Certificado de
examen de modelo UE y evaluacion de la calidad
segun el modulo D de APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANCE. Organismo notificado n.° 0082
Certificado de examen modelo UE emitido
para “HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS". La declaracion de conformidad de
la UE esté disponible en el sitio web https://doc.
honeywellsafety.com/.

Clasifique su desperdicio respetando las regula-
ciones en vigor.

e EESTIKEELNE KASUTUSJUHEND:

KASUTUSVALDKONNAD. FFP1-, FFP2- voi
FFP3-klassi kuuluv filtreeriv poolmask on ette
nahtud tahkete ja vedelate aerosoolide eest
kaitsmiseks kontsentratsioonis kuni kaitsetegur
x WEL (ohtlike ainete piirnorm téokeskkonnas).
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FFP1-klass (madal toksilisus): 4 x WEL
FFP2-klass (keskmine toksilisus): 12 [10 Suurb-
ritannias, Soomes, Taanis, Itaalias ja Hispaanias]
x WEL. FFP3-klass (korge toksilisus): 50
[20 Soomes, Hispaanias, Suurbritannias ja



30Taanis, lItaalias] x WEL. Margistus ,NR”
(Uheks toovahetuseks) voi ,R” (korduvkasutatav)
kantakse tootele vastavalt muudetud standardile
EN 149:2001 +A1:2009.

PIIRANGUD. Maskid pole ette nahtud
kasutamiseks sellistesse aladesse sisenemiseks
ega viibimiseks alades, kus: * 8huhapniku kont-
sentratsioon on vaiksem kui 17% (hapnikupuu-
dusega keskkond), + saasteained ja/véi nende
kontsentratsioonid on teadmata vdi otseselt
tervist kahjustavad véi eluohtlikud, aerosooli
kontsentratsioon (letab kohalduvate tervishoiu-
ja ohutuseeskirjade méaratud véi kaitsetegur
x WEL kontsentratsiooni, * esineb gaase ja/voi
aurusid. Arge kasutage maski plahvatusohtlikus
keskkonnas, v.a vastavusdeklaratsioonis toodud
juhtudel. Arge kasutage enne vastavat véljadpet.

KONTROLLIMINE ~ ENNE  KASUTAMIST.
Kasutaja peab enne saastunud keskkonda
sisenemist veenduma, et mask sobib kavatsetud
kasutusviisiks.

MASKI KANDMINE JA REGULEERIMINE:
1. Asetage mask peopessa, pearihmad allapoole.
2. Asetage mask l6ua alla. Ninaklamber peab
jaama Ulespoole ja valiskiljele. 3. Asetage
alumine pearihm Umber kukla kérvade alla.
4. Hoidke maski Gihe kdega ndo vastas, asetage
Glemine pearihm kérvade kohalt imber pea. 5/6.
Kontrollige lekkekindlust jargmiselt: « asetage
mdlemad kaed maski ette ja - véljahingamisk-
lapita maski korral hingake jarsult vélja - valja-
hingamisklapiga maski korral hingake stigavalt
sisse,  kui tunnete, et maski aarte vahelt lekib
6hku, reguleerige maski uuesti: tihendage ninak-
lambrit ja/voi pingutage pearihmasid (siduge
sdlme), « korrake kontrolli, kuni olete saavutanud
vajaliku 6hutiheduse. NB! Maski taishabeme voi
habemettitigaste peal kandes ei ole tdendoliselt
voimalik saavutada vajalikku lekkekindlust.

osuow : KAYTTOOHJEET

KASUTAMINE. Karbist véetud uue maski
korral toimige jargnevalt. 1. Enne kasutamist
kontrollige maski seisundit. 2. Sobitage mask
néole ja kontrollige enne saastunud keskkonda
sisenemist selle lekkekindlust. 3. Kandke maski
kogu saasteainete keskkonnas viibimise valtel.
4. Pérast kasutamist tuleb mask éra visata ja
uue vastu vahetada, kui: * mask eemaldati
saastunud keskkonnas, « filter on liiga umbes
ning pdhjustab hingamisraskusi véi ebamuga-
vustunnet, » mask on kahjustatud, « haisusaaste
korral kasutatavad maskid visake dra, kui hais
muutub tuvastatavaks labi maski. Arge muutke
maski ehitust. PeapGorituse, arrituse voi muude
tervisehdirete esinemise korral tuleb saastatud
keskkonnast lahkuda.

HOIATUS. Kui mask on ette nahtud kasutami-
seks {he toovahetuse valtel (,NR”), ei tohi seda
rohkem kasutada. Hoidke kasutamata maske
suletud originaalkarpides ja ladustage need
mittesaastunud kohas.

PUHASTAMINE. Vajalik tiksnes korduvkasutata-
vate maskide (,R") korral. Kui maske kasutatakse
rohkem kui dhe todvahetuse valtel, puhastage
néotihendit alkoholivabas puhastus- ja desinfit-
seerimislahuses niisutatud lapiga.

Toode vastab Europarlamendi ja néukogu
isikukaitsevahendite eeskirjade (EL) 2016/425
ja vastavatele laiendite nduetele. EU-tuibi-
kinnituse sertifikaadi ja kvaliteedihinnangu
moodul D on valjastanud APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANCE. Teavitatud asutus nr 0082. EU
thubikinnituse sertifikaat on valjastatud ette-
vottele ,HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS” EU vastavusdeklaratsioon on
allalaaditav veebisaidilt https://doc.honeywell-
safety.com/.

Sorteerige oma jaatmeid vastavalt kehtivatele
seadustele.

KAYTTOALUEET: Suodattavat puolinaamarit
suojaavat kiinteilté ja nestemaisilta aerosoleilta,
kategoria FFP1, FFP2 tai FFP3, keskittymina
Suojauskerroin x HTP (Haitalliseksi tunnetut
pitoisuudet): 4 x HTP: luokassa FFP1
(ei-toksisilta), 12 [10 UK, FIN, D, I, SI x HTP:
luokassa FFP2 (keskikorkeilta toksisilta), 50 [20
FIN, S, UK & 30 D, 1] x HTP: luokassa FFP3
(korkeatoksisilta). « D » -symboli osoittaa, etté
se on lapaissyt dolomiittitestin. Merkinnat «NR»
(kertakdytto) tai «R» (Monikertakdyttd) normin
EN149:2001+A1:2009 mukaisesti.

RAJOITUKSET: Ala kaytad tata naamaria pai-
koissa, joissa: * sisdanhengitysilma on alle 17 %
(hapenvajaus) « saasteen tyyppi ja/tai laajuus
on tuntematon tai valittdmasti terveydelle tai
hengelle vaarallista * saastehiukkaspitoisuus
ylittdd  sallitut  raja-arvot ~ Suojauskerroin
(Protection Factor) x HTP « on kaasuja ja/tai
hoyrya. ALA kéyta tata maskia rajahdysalttiissa
ymparistoissé, lukuun ottamatta Vaatimusten-

mukaisuusvakuutuksessa olevia viittauksia. Ala
kdytd naamaria ennen, kuin olet saanut sen
kayttoon liittyvan koulutuksen.

TARKASTUKSET ENNEN KAYTTOA: Kayttajan
tulee varmistaa, ettd naamari sopii kayttotarkoi-
tukseen ennen saastuneelle alueelle menoa.

KAYTTO JA SOVITTAMINEN: 1 - Ota naamari
kasiin, kuminauha alaspain. 2 - Laita naamari
leualle, nendpinne ylés- ja ulospéin. 3 - Vie
alanauha niskan ympari korvien alapuolelle. 4 -
Pida naamaria kasvoilla ja vie ylanauha korvien
ylépuolelta takaraivolle. 5/6 - TARKISTA TIIVIYS
SEURAAVASTI: « paina naamaria kammenilla
ja hengitd ulos voimakkaasti (naamari ilman
venttiilia) - tee syva sisaan hengitys (naamari,
jossa on uloshengitysventtiili) * jos havaitset
reunavuotoa, sovita uudelleen puristelemalla
nenapinnettd ja/tai kiristémélla kuminauhoja
(tee solmu) < toista toimenpiteitd, kunnes
naamari on tyydyttévassa asennossa. HUOM.:



Tiiviydestd annettuja vaatimuksia (riittavaa
suojausta) ei todenndkdisesti saavuteta, jos
kayttajalla on parta.

KAYTTO: Ota uusi naamari ulos pakkauksesta.
1 - Tarkista naamarin kunto ennen kéyttoa.
2 -Sovita naamari kasvoille ja tarkista tiiviys
ennen saastuneelle alueelle menoa. 3 - Pida
naamaria koko ajan kasvoilla, kun olet saasteille
alttiina. 4 - Poista naamari kaytosta ja vaihda se,
jos: « otat sen pois kasvoilta saastuneella alueella
« tukkeutunut naamari aiheuttaa hengitysvai-
keuksia® se on vaurioitunut « kun hajua alkaa
tuntua, kun kysymyksessé on epamiellyttévilta
hajuilta suojaava naamari. Ald muuta, muokkaa
tai vahingoita naamaria. Poistu saastuneelta
alueelta, jos tunnet huimausta tai arsytysta.

VAROITUS: Kertakayttdista («NR») naamaria
saa kayttaa korkeintaan 8 tuntia vuorokaudessa.
Sailyta kayttamatta olevat naamarit alkuperai-
sissd, suljetuissa pakkauksissa ja varastoi ne
paikkaan, jossa ei ole epapuhtauksia.

PUHDISTUS: Ohjetta sovelletaan vain moni-
kertakdyttoon («Ry») tarkoitetuille naamareille.
Jos naamaria joudutaan kdyttdéméan yli vuoro-
kauden, puhdista kasvoihin koskettava reunus
puhdist ja desinfiointiaineeseen (alkoholiton)
kostutetulla kankaalla.

Tuotteet ovat henkildsuojaimia  koskevan
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen
(EU) 2016/425 ja sen muutosten mukaiset.
EU-tyyppitarkastustodistus ja laadunarviointi
moduuli D:in jélkeen: APAVE SUDEUROPE
SAS CS60193 13322 MARSEILLE
Cedex 16 - FRANCE. limoitettu laitos nro 0082.
EU-tyyppitarkastustodistus annettu: “HONEy
YWELL RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS”. EU
vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavana
Internet-osoitteessa htt-
ps://doc.honeywellsafety.com/.

Lajittele jatteet voimassa olevien maardysten
mukaisesti.

@ FRANCAIS: INSTRUCTIONS D'UTILISATION

APPLICATIONS: Demi-masques filtrants contre
les aérosols solides et liquides, classifies FFP1,
FFP2 ou FFP3, pour des concentrations infé-
rieures au Facteur de Protection x VME (Valeur
Moyenne d’Exposition) : 4 x VME : classe FFP1
(faible toxicité), 12 [10 UK, FIN, D, I, S] x VME :
classe FFP2 (moyenne toxicité), 50 [20 FIN,
S, UK & 30 D, 1] x VME : classe FFP3 (haute
toxicité). « D » marqué pour passer le test de
colmatage de la dolomite. Marqués « NR » (a
usage unique) ou « R » (Réutilisables) selon la
norme amendée EN149:2001+A1:2009.

LIMITES: Ne pas utiliser le masque, ni entrer,
ni rester dans un endroit ot : « la concentration
doxygene est inférieure & 17% (atmosphéres
déficientes en oxygeéne) « les contaminants et/
ou leurs concentrations sont inconnus ou im-
médiatement dangereux pour la vie ou la santé
« la concentration des particules dépasse les
niveaux fixés par la réglementation en vigueur
ou Facteur de Protection (FP) x VME « des gaz
et/ou vapeurs sont présents. Ne pas utiliser le
masque en atmospheres explosives, sauf pour
les références pourvues d’une Attestation de
Conformité. Ne pas utiliser sans formation
préalable.

CONTROLES AVANT UTILISATION: Lutilisateur
doit s'assurer que le masque est adapté a lap-
plication envisagée avant d'entrer dans la zone
contaminée.

PORT ET AJUSTEMENT: 1 - Tenir le masque
dans le creux de la main, les élastiques en bas.
2 - Placer le masque sous le menton, le pince-
nez vers le haut et vers lextérieur. 3 - Passer
[élastique inférieur derriere le cou, sous les
oreilles. 4 - En maintenant le masque contre
le visage avec une main, passer lélastique
supérieur derriére la téte, au-dessus des oreilles.
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5/6 - VERIFIER LETANCHEITE DE LA MANIERE
SUIVANTE: « placer les deux mains sur le masque
et - expirer fortement pour un masque sans
soupape - inspirer fortement pour un masque
avec soupape © si vous remarquez des fuites dair
entre le masque et le visage, réajuster en serrant
le pince-nez et/ou en augmentant la tension
des élastiques (en faisant un noeud) « répéter la
procédure jusqua lobtention d'une étanchéité
satisfaisante. N.B.: ILest peu probable que les exi-
gences relatives a [étanchéité soient satisfaites
dans le cas de porteurs ayant une barbe.

UTILISATION: A partir d’'un masque neuf sortant
de sa boite. 1 - Inspecter I'état de votre masque
avant utilisation. 2 - Mettre le masque et verifier
[étanchéité avant dentrer dans latmosphére
contaminée. 3 - Porter lemasque pendant
toute la Période d'exposition aux contaminants.
4 - Jeter le masque et le remplacer si : ¢ le
masque est enlevé dans une atmosphére
contaminée « le colmatage excessif du masque
provogue une géne respiratoire « le masque est
endommagé « pour les masques fournissant un
soulagement contre les odeurs, lodeur présente
devient perceptible. Ne pas modifier ou altérer le
masque. En cas d'irritation ou de malaise, quitter
l'atmospheére contaminée.

AVERTISSEMENT: Le masque ne doit pas
étre utilisé plus d'une journée de travail s'il est
a usage unique (« NR »). Garder les masques
non-utilisés dans leur emballage d’origine
fermé, dans un endroit non-contaminé.

NETTOYAGE: Applicable seulement sur les
masques réutilisables (« R »). Si le masque doit
étre porté plus d’une journée de travail, utiliser
une lingette imprégnée d’une solution net-
toyante et désinfectante, sansalcool, a appliquer
sur le joint facial.



Les produits sont conformes au réglement
(UE) 2016/425 du Parlement européen et du
Conseil relatif aux équipements de protection
individuelle et a leurs modifications ultérieures.
Certificat d'examen UE de type et évaluation de
la qualité aprés le module D de TAPAVE SUDEU-
ROPE SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE
Cedex 16 - FRANCE. Organisme notifié n°

0082. Certificat d'examen UE délivré a : « HO8
NEYWELL RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS ».
La déclaration de conformité UE est disponible
sur le site https://doc.honeywellsafety.com/.

Triez vos déchets en respectant la réglementa-
tion en vigueur..
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@HRVATSKI: UPUTE ZA UPORABU

PRIMJENE: Filtrirajuce polumaske za zastitu
od krutih i tekucih aerosola, klasificiranih kao
FFP1, FFP2 ili FFP3, za koncentracije manje od
zadtitnog faktora x SVI (srednja vrijednost izla-
ganja) : 4 x SVI: klasa FFP1 (slaba toksi¢nost),
12 [10UKFIN,D,1,SIxSVI: klasa FFP2 (srednja
toksicnost), 50 [20 FIN, S, UK & 30 D, 11 x SVI
- klasa FFP3 (visoka toksicnost). Oznaka « D »
ukazuje na to da je maska prosla test zaCepljenja
kamenca. Oznacene su sa « NR » (za jednokrat-
no koristenje) ili « R » (za viSekratnu uporabu)
sukladno normi EN149:2001+A1:2009.

OGRANICENJA: Ovu masku nemojte koristiti
niti za ulazenje niti za boravak u podrucju u
kojemu : « je koncentracija kisika niza od 17%
(atmosfere s nedostatkom kisika) « su kontamini-
rajuce tvari i/ili njihova koncentracija nepoznati
iliodmah opasni po Zivot i zdravlje « je koncentra-
cija Cestica premasila razinu odredenu vaze¢im
pravilnikom ili zastitnim faktorom (ZF) x SVI « su
prisutni plini/iliisparenja. NEMOJTE koristiti ovu
masku u eksplozivnim atmosferama, izuzev kod
poveznica isporucenih uz Izjavu o suglasnosti.
Nemojte je koristiti bez prethodne obuke.

PROVJERE PRIJE KORISTENJA: Korisnik bi se
morao uvjeriti da je maska prilagodena predvi-
denoj namjeni prije no $to ude u kontaminiranu
zonu.

NOSENJE | NAMJESTANJE: 1 - Masku drZite u
rukama, s elasti¢nim trakama okrenutim prema
dolje. 2 - Stavite masku pod bradu, stezaljku
nosa prema gore i prema van. 3 - Donju elastic-
nu traku provucite za vrat, ispod usiju. 4 - DrZite
masku prislonjenu na lice jednom rukom, gornju
elasticnu traku povucite na straznji dio glave,
iznad usiju. 5/6 - NEPROPUSNOST PROVJE-
RITE NA SLIJEDECI NACIN: « na masku stavite
obje ruke i - snazno izdisite kroz masku bez
ventila - snazno udiSite kroz masku s ventilom
* primijetite i curenje zraka unutar maske i na
licu, ponovno namijestite i zategnite stezaljku
nosa/ili povecajte napetost elasticnih traka
(vezugi Evor) « ponovite postupak sve dok niste
postigli zadovoljavajuéu nepropusnost. N.B. :

Prilicno je moguce da se uvjeti koji se odnose na
propusnost nece moci zadovoljiti u sluCaju da
oni koji je nose imaju bradu.

UPORABA: Pocinje se uzimanjem nove maske
iz njene kutije. 1 - Prije uporabe provjerite u
kakvom je stanju vasa maska. 2 - Stavite masku
i provjerite nepropusnost maske prije ulaska u
kontaminiranu atmosferu. 3 - Masku nosite ti-
jekom cijelog razdoblja izlozenosti kontaminira-
jucim tvarima. 4 - Masku bacite i zamijenite ako
: » je maska skinuta u kontaminiranoj atmosferi
« pretjerana zacepljenost maske izaziva smetnje
u disanju * je maska ostecena * se kroz maske
koje pruzaju olakSanje protiv neugodnih mirisa,
postojeci neugodan miris pocCinje osjecati.
Nemojte preinacivati ili mijenjati masku. U slu-
Caju nadrazenosti ili mucnine, odmah napustite
kontaminiranu atmosferu.

UPOZORENJE: Maska ne bi smjela biti koristena
vie od jedne radne smjene ako je namijenjena
za jednokratnu uporabu (« NR »). Nekoristene
maske Cuvajte u njihovoj izvornoj zatvorenoj
ambalazi, na nekontaminiranom mjestu.

CISCENJE: Primjenjivo samo na maskama za
viSekratnu uporabu (« R »). Ako masku morate
nositi tijekom viSe od jedne radne smjene,
upotrijebite krpu od flanela natopljenu otopinom
za Cidcenjeidezinficiranje, bez alkohola i primije-
nite na brtvi za lice.

Proizvodi  ispunjavaju  zahtjeve  Europskog
parlamenta i Vijeca (EU) 2016/425 za
Osobnu zastitnu opremu i druge nadopune.
Certifikat EU-tipa ispitivanja i provjera kvalitete
prema modulu D tvrtke APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANCE. Nadlezno tijelo br. 0082. Certi-
fikat EU-tipa ispitivanja izdan za: ‘HONEYWELL
RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS”. EU izjava
suglasnosti dostupna je na internetskoj stranici
https://doc.honeywellsafety.com/.

Otpad obradujte uz uvazavanje vazecih zakon-
skih propisa.

@ MAGYAR: HASZNALATI UTMUTATO

ALKALMAZASOK: ~ Szilard  és  folyékony
aeroszolok elleni FFP1, FFP2 vagy FFP3-as
besorolasu sz(iré fél-maszkok, Védelmi faktor x
VME (Atlagos exponalési szint) feletti koncentra-
ciok esetén: 4 x VME: FFP1 kategéria (alacsony
toxicitas), 12 [10 UK, FIN, D, I, S x VME: FFP2
kategoria (kozepes toxicitas), 50 [20 FIN, S, UK &
30D, 11x VME: FFP3 kategdria (magas toxicitas).
« D » jelzi, hogy a dolomit eldugaszolasi teszt
sikertlt. « NR » jelolés(i (egyszerhasznalatos)
vagy « R » jelolésti (Gjra-hasznalatos) az
EN149:2001+A1:2009 modositott szabvany
szerint.

KORLATOZASOK: Ne hasznalja a maszkot, ne
menjen be és ne tartdzkodjon olyan helyen, ahol:
* az oxigén koncentracio kisebb mint 17% (oxi-
génben szegény kozeg) « a fert6z6 anyagok és/
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vagy koncentraciojuk ismeretlen vagy kdzvetlen
életveszélyt jelentenek vagy veszélyt jelentenek
az egészségre ¢ a részecske koncentraciok
meghaladjék az érvényben évé egészséglgyi
és biztonsagi szabalyozas vagy a Védelmi
faktor (FP) x VME (Atlagos exponalas szint) 4ltal
meghatarozott szinteket « illetve gézok és/vagy
g6z6k vannak jelen. NE HASZNALJA a maszkot
olyan kérnyezetben, melyben robbanésveszély
all fenn, ebben az esetben kivételt képeznek a
Megfeleldségi Nyilatkozathan emlitett esetek.
Kizarélag képzett személyek részére.

HASZNALAT ELOTTI ELLENORZES: A maszk
hasznaléja koteles meggy6zddni rola, hogy
a maszk alkalmas az adott kdrnyezetben torténd
hasznalatra miel6tt a fert6zott zonaba lépne.



FELHELYEZES ES HELYRE IGAZITAS:
1 - Vegye a maszkot tenyerébe, a rogzit6-panto-
kat hagyja l6gni. 2 - Helyezze a maszkot az élla
ald, orrcsip- tetdvel felfelé és kifelé. 3 - Helyezze
az also rogzité-pantot a nyaka mogé a filei ala.
4 - Egyik kezével az arcahoz tartva a maszkot
a felsd rogzitd-pantot vezesse at a feje mogott,
afilei felett. 5/6 - AZ ALABBIAK SZERINT
ELLENORIZZE A SZIVARGAST: mindkét kezét
helyezze a maszkra és - szelep nélkili maszk
esetén erésen lélegezzen be - szeleppel ellatott
maszk esetén pedig erésen lélegezzen ki « ha
azt érzi, hogy a maszk és az arca kozott aramlik
a levegd, igazitsa meg az orrcsipteténél fogva
vagy novelie a fejpantok feszességét (csomé
megkotésével) « addig ismételje az eljarast, mig
az illeszkedés megfelelé nem lesz. Megjegyzés:
Kevéssé valészinG, hogy a hermetikus zarasi
feltételek teljestilnek, ha a maszkot szakéllon
vagy sz6ros arcon hasznaljak.

HASZNALAT: Vegyen ki egy Uj maszkot
adobozdbol. 1 - Hasznalat eldtt ellendrizze
amaszk allapotat. 2 - Helyezze fel és ellendrizze
ahermetikus zarddast mielétt a fertozott ko-
zegbe érne. 3 - Hordja a maszkot a fertdzésnek
kitettség teljes idétartama alatt. 4 - Dobja el
és cserélje ki egy Ujra, ha: « levette a maszkot a
fert6zott kornyezetben « a tulzott lezaras légzési
nehézséget okoz « a maszk megsériilt « a szagar-
talmak ellen védelmet nyujto maszkok esetén
a szag érezhetévé valik. Ne valtoztassa meg a

maszkot és ne alakitsa ét. Irritécid vagy rossz
kozérzet esetén hagyja el a fertdzott kozeget.

FIGYELMEZTETES: Az egyszer-hasznalatos
maszkot (« NR ») ne hasznalja egy munkanapnal
tovabb. A fel nem hasznalt maszkokat az eredeti
csomagolasban, zarva, nem fertézott terileten
tarolja.

TISZTITAS: Kizérolag az Ujra-felhasznalhato
maszkok (« R ») esetén alkalmazandé. Ha
a maszkot egy munkanapnél tovabb kell viselnie,
hasznaljon alkoholmentes tisztitoszerrel és fer-
tétlenitoszerrel atitatott torlékendét az arcfelsli
részeken.

A termékek megfelelnek az Eurdpai Parlament
és a Tanacs (EU) 2016/425 rendelete (2016.
marcius 9.) az egyéni védGeszkozokr6l szold
rendeletében foglalt kovetelményeknek és a D
osztalyd mindségi elvarasoknak - APAVE SU-
DEUROPE SAS - CS60193 - 13322 MARSEIL-
LE Cedex 16 - FRANCE. 0082 sz. értesités, EU
vizsgalati tanusitvany kiallitva: HONEYWELL
RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS”. Ateljes EU
Megfeleléségi Nyilatkozat elérhetd a kovetkezd
weboldalon: https:/doc.honeywellsafety.com/.

Gydijtse szelektiven a hulladékot az érvényben
|év szabdlyozas tiszteletben tartéséaval.

G [SLENSKA: NOTKUNARLEIDBEININGAR

NOTKUN: Halfgrimusiur til varnar gegn 6gnum
0g Uda i lofti, flokkadar i FFP1, FFP2 eda FFP3,
fyrir mettun sem er leegri en Varnargildi (Protec-
tion Factor) x LHM (Leyfileg hamarksmettun)
4 x LHM : flokkur FFPL (litil eitrun), 12 [10
UK, FIN, D, I, SI x LHM flokkur FFP2 (medal
eitrun), 50 [20 FIN, S, UK & 30 D, 1] x LHM:
flokkur FFP3 (mikil eitrun). « D » merkt fyrir ad
standast délomitstiflupréf. Merktar « NR » (ein-
nota) ou « R » (margnota) samkvaemt stadlinum
EN149:2001 +A1:2009.

TAKMARKANIR: Notid ekki grimuna, og farid
hvorki inn @ né verid afram & sveedi par sem:
« surefnismettun er leegri en 17% (par sem
strefnisskortur er { lofti) « mengandi efni og/eda
mettun peirra er 6kunn eda eru heettuleg lifi eda
heilsu » mettun agna fer yfir leyfileg mork eda
Varnargildi x LHM ¢ gastegundir og/eda gufa
eru til stadar. EKKI nota pess grimu i sprengifimu
lofti, nema i tilvikum sem studdar eru med
samraemisyfirlysingu. Notid ekki an pess ad hafa
hlotid pjalfun i notkun grimunnar.

ATHUGID FYRIR NOTKUN: Notandi verdur ad
ganga Ur skugga um ad griman henti notkun
adur en farid er inn 4 mengad sveedi.

UPPSETNING OG STILLING: 1 - Haldid gri-
munniiléfanum og latid bondin hanga nidur. 2 -
Komid grimunni fyrir undir hoku, latid nefhlifina
snua upp og ut. 3 - Komid nedri teygjunni aftur
fyrir hals, undir eyrum. 4 - Haldid grimunni ad
andlitinu med annarri hendi, komid efri teygjunni
aftur fyrir hofud, fyrir ofan eyrun. 5/6 - ATHUGID
LEKAPETTNI A EFTIRFARANDI HATT: « leggid
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badar hendur & grimuna og - blasid fast ef
griman er ekki med péttiloku - andid hratt inn ef
gri- man er med péttiloku « ef loft sleppur milli
andlits og grimu, stillid betur med pvi ad yta a
nefhlifina og/eda herdid & teygjunum (med pvi
ad binda hnut) « endurtakid par til griman er full-
naegjandi lekapétt. ATH: Oliklegt er ad skeggjadir
notendur néi full- nzegjandi lekapéttni.

NOTKUNARLEIDBEININGAR: Midad er vid nyja
grimu beint Ur kassanum. 1 - Skodid astand
grimunnar &dur en han er notud. 2 - Setjid
grimuna upp og kannid lekapéttni adur en farid
er inn amengad svaedi. 3 - Hafid grimuna uppi
allan timann sem verid er inni @ mengudu sveedi.
4 - Hendid grimunni og takid adra ef: « griman
hefur verid tekin nidur & mengudu sveedi * of
mikill prystingur veldur andprengslum eda
opaegindum « griman er skemmd « fyrir grimur
sem eiga ad vernda gegn lykt, lyktin fer ad
finnast. Breytid ekki grimunni @ nokkurn hatt. Vid
Opeegindi eda vanlidan, skal yfirgefa mengada
svaedid.

ADVORUN: Einnota grimu (« NR ») skal ekki
nota lengur en einn dag. Geymid onotadar
grimur i lokudum umbudunum & émengudu
svaedi.

HREINSUN: Gildir eingdngu fyrir margnota
grimur (« R »). Ef nota & grimuna aftur, skal prifa
péttinguna med klut veettum i sétthreinsandi
alkoholfrirri lausn.

Vorur uppfylla krofur reglugerdar Evropuping-
sins og radsins (ESB) nr. 2016/425 um
personuhlifar ~ med  sidari  breytingum.



ESB-gerdarprofunarvottord  og  geedamat
samkveemt adferdareiningu D frd  APAVE
SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRANCE. Tilkynnt stofa
nr. 0082. EU-gerdarprofunarvottord gefid at til:
,LHONEYWELL RESPIRATORY SAFETY PROD-

UCTS". ESB-samreemisyfirlysinguna méa nalgast
4 vefsveedinu https://doc.honeywellsafety.com/.

Flokkid rusl samkvaemt gildandi reglum.

° ITALIANO: NOTA INFORMATIVA

APPLICAZIONI: Facciali filtranti contro gli
aerosol solidi e liquidi, classificati FFP1, FFP2
o FFP3, per concentrazioni inferiori al Fattore
di protezione x TLV (Valore Limite di Soglia): 4 x
TLV: classe FFP1 (tossicita ridotta), 12 [10 UK,
FIN, D, I, SI x TLV: classe FFP?2 (tossicita media),
50 [20 FIN, S, UK & 30 D, 1] x TLV: classe
FFP3 (tossicita elevata). « D » contrassegnato
per il superamento del test di intasamento
dolomitico. Marcati « NR » (monouso) 0 « R»
(riutilizzabili) secondo la norma modificata
EN149:2001+A1:2009.

LIMITAZIONI: Non utilizzare il facciale, non
entrare e non rimanere in unarea in cui
«la concentrazione di ossigeno € inferiore al
17% (ambienti con ossigeno insufficiente)
«i contaminanti e/o le loro concentrazioni sono
ignoti o immediatamente pericolosi per la vita
oper la salute « le concentrazioni di contami-
nanti superano i livelli stabiliti dai regolamenti in
vigore o il Fattore di Protezione (FP) x TLV « sono
presenti gas e/o vapori. NON utilizzare questa
mascherain atmosfere esplosive, fatta eccezione
per i riferimenti forniti con una Dichiarazione di
Conformita. Non usare senza previa formazione.

CONTROLLI PRIMA DELL’USO: Lutente deve
accertarsi che il facciale sia adeguato allap-
plicazione prevista prima di entrare nellarea
contaminata.

ISTRUZIONI PER LINDOSSAGGIO: 1 - Tenere
il facciale nel palmo della mano con gli elastici
verso il basso. 2 - Posizionare il facciale sotto
il mento, con lo striginaso verso lalto e verso
lesterno. 3 - Porre lelastico inferiore dietro
la nuca, sotto le orecchie. 4 - Posizionando il
facciale contro il viso con una mano, passare
lelastico superiore dietro la testa, sopra le
orecchie. 5/6 - VERIFICARE LA TENUTA NEL
MODO SEGUENTE: « porre le mani sul facciale
e - espirare fortemente per un facciale senza
valvola - inspirare profondamente per un fac-
ciale con valvola  se si osservano perdite di aria
fra il facciale e il viso, riposizionare il facciale
rimodellando lo stringinaso e/o aumentando
la tensione degli elastici (facendo un nodo) ¢

ripetere loperazione fino ad ottenere una tenuta
soddisfacente. N.B: E poco probabile che i
requisiti relativi alla tenuta del facciale possano
essere soddisfatti in caso di utenti con la barba.

UTILIZZO: Prelevando un facciale nuovo
dalla scatola originale. 1 - Verificare lo stato
del facciale prima di utilizzarlo. 2 - Indossare il
facciale e verificare la tenuta prima di entrare
nellambiente contaminato. 3 - Indossare il
facciale per tutto il periodo di esposizione ai
contaminanti. 4 - Gettare il facciale e sostituirlo
se: « il facciale filtrante viene tolto in un ambiente
contaminato ¢ lintasamento eccessivo del
facciale provoca un affaticamento respiratorio
« il facciale & danneggiato * per i facciali che
forniscono un sollievo contro gli odori, lodore
presente diventa percettibile. Non modificare
o alterare il facciale. In caso di irritazione o di
malessere, abbandonare 'area contaminata.

AVVERTENZA: Se il facciale & monouso, non
deve essere utilizzato per piu di una giornata
lavorativa (« NR »). Conservare i facciali non
ancora utilizzati nella loro confezione originale
chiusa in un luogo non contaminato.

PULIZIA: applicabile solo per i facciali riutilizza-
bili (« R »). Se il facciale deve essere indossato
per oltre una giornata lavorativa, utilizzare un
panno impregnato di una soluzione detergente
e disinfettante, senza alcool, da applicare sulla
guarnizione di tenuta.

| prodotti sono conformi al Regolamento
(UE) 20167425 del Parlamento Europeo e
del Consiglio per i dispositivi di protezione
individuale e successive modifiche. Certificato
di esame di tipo UE e e valutazione della qualita
secondo il modulo D di APAVE SUDEUROPE SAS
- CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex 16 -
FRANCE. Ente notificato n. 0082. Certificato
di esame di tipo UE rilasciato a: “HONEYWELL
RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS’. La Dichia-
razione di Conformita UE & disponibile sul sito
web https://doc.honeywellsafety.com/.

Smaltite i rifiuti nel rispetto della normativa in
vigor.

° LIETUVIU KALBA: NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

TAIKYMO SRITYS: Filtravimo puskaukés skirtos
apsaugoti nuo kietyjy ir skystujy aerozoliy, kla-
sifikuojamy FFP1, FFP2 arba FFP3, kuriy kon-
centracija ore mazesné uz apsaugos koeficienta
x VME (vidutiné poveikio reiksmé, pranc. Valeur
Moyenne d‘Exposition): 4 x VME: klasé FFP1
(silpnas toksisSkumas), 12 [10 UK, FIN, D, I, ST x
VME: klasé FFP2 (vidutinis toksiskumas), 50 [20
FIN, S, UK & 30 D, 11 x VME: klasé FFP3 (stiprus
toksiskumas). ,D* Zenklas Zymi, kad iSlaikytas
dolomito uzsikimsimo testas. Pazyméti ,NR*
(vienkartinio naudojimo) arba ,R* (daugkartinio

14

naudojimo) pagal norma EN149:2001+A1
:2009 su papildymais.

APRIBOJIMAI: Kaukés negalima naudoti bei
jeiti j patalpas arba jose likti, kur: « deguonies
koncentracija yra mazesné kaip 17 % (aplinka,
kurioje triksta deguonies) « terSalai ir (arba)
jy koncentracija ore yra nezinoma arba kelia
tiesioginj pavojy Zzmogaus sveikatai arba gyvybei
« daleliy koncentracija ore virSija lygius, nustaty-
tus pagal galiojancius reikalavimus arba apsau-
gos faktoriy (FP) x VME < kai yra dujy ir (arba)



gary. Draudziama naudoti Sig kauke sprogioje
aplinkoje, i$skyrus pagal atitikties deklaracijoje
pateiktas nuorodas. Kauke naudotis gali tik to
iSmokyti asmenys.

PRIES NAUDOJIMA ATLIEKAMOS PATIKROS:
prie$ eidamas j uZtersta zong naudotojas turi
isitikinti, kad kauké yra pritaikyta numatomai
paskirciai.

DEVEJIMAS IR REGULIAVIMAS: 1 - Laikykite
kauke saujoje, gumelés turi bati nukreiptos
zemyn. 2 - PakiSkite kauke po smakru, nosies
tiltas turi bati nukreiptas j virsy ir j iSore. 3 - Uz-
dékite apating gumele aplink kakla po ausimis.
4 - Laikydami kauke prispaude prie veido viena
ranka, uzdekite virSuting gumele aplink pakausj
vir§ ausy. 5/6 - PATIKRINKITE SANDARUMA
TOKIU BUDU: » uzdékite abi rankas ant kaukés
ir - stipriai iSkvepkite (jei kauke yra be iskvépimo
voztuvo) - stipriai jkvepkite (jei kaukeé yra su
iSkvepimo voztuvu) « jei jauciate, kad ties krastais
prasiskverbia oras, pakoreguokite kaukés
padétj labiau suspausdami nosies tiltg ir (arba)
padidindami  gumeliy jtempj (uZmegzdami
mazga) « kartokite procedura, kol kauké tinkamai
priglus prie veido. Pastaba: mazai tikétina, kad
sandarumo reikalavimai bus patenkinti jei kauke
naudojantis asmuo yra su barzda ar neskustais
barzdos plaukeliais.

NAUDOJIMAS: Taikoma naujai i$ dézutés isSimtai
kaukei. 1 - Pries naudodami patikrinkite kaukés
bakle. 2 - Prie§ eidami j uztersta aplinka uzside-
kite kauke ir patikrinkite sandaruma. 3 - Nenu-
siimkite kaukes visg laika, kol busite uzterStoje

aplinkoje. 4 - I3meskite kauke ir ja pakeiskite, jei:
* kauké nuimama uzterstoje aplinkoje * dél per
didelio sankaupy kiekio kaukéje tampa sunku
kvépuoti « kauké paZeista « naudojant saugancia
nuo kvapy kauke jauciamas aplinkoje esantis
kvapas. Kaukés nekeiskite. Dirginimo arba
negalavimo atveju iSeikite i uzterstos aplinkos.

ISPEJIMAS:  vienkartinio naudojimo  (,NR")
kaukés negalima naudoti ilgiau kaip vieng
darbo pamaina. Laikykite nepanaudotas kaukes
originalioje uzdarytoje pakuotéje, neuZterstoje
vietoje.

VALYMAS: taikoma tik daugkartinio naudojimo
kaukems (,R"). Jei kauké turi bati naudojama
ilgiau nei vieng pamaing, nuvalykite su veidu be-
silieciancia dalj naudodami skudurélj, pamirkyta
valanciame ir dezinfekuojanciame tirpale, kurio
sudétyje néra alkoholio.

Gaminiai atitinka Europos Parlamento ir Tarybos
Reglamenta (ES) 2016/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy ir vélesnes pataisas. ES
tipo tyrimo sertifikata iSdavea ir kokybés verti-
nima pagal D modulj atliko APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANCE. Notifikuotoji jstaiga Nr. 0082.
ES tipo tyrimo sertifikatas iSduotas jmonei: ,HO-
NEYWELL RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS".
ES atitikties deklaracija pateikta interneto
svetaingje https://doc.honeywellsafety.com/.

Rusiuokite atliekas laikydamiesi galiojanciy
nuostaty.

Q LATVIESU VALODA: LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

IZMANTOSANA: Filtréjosas pusmaskas
aizsardzibai pret cietiem un Skidriem aerosoliem,
klasificétas ka FFP1, FFP2 vai FFP3; koncentra-
cijam, kas augstakas par aizsardzibas faktoru x
VME (vidéja iedarbibas robezvértiba): 4 x VME:
klase FFP1 (vaj$ toksiskums), 12 [10 UK, FIN,
D, I, S] x VME: klase FFP2 (vidéjs toksiskums),
50[20FIN,S,UKun 30 D, 1T x VME: klase FFP3
(specigs toksiskums). “D” atziméts, ja veiksmigi
izturéta dolomita aizsprostojuma parbaude.
Atzimetas ar “NR” (vienreizéjai lietoSanai) vai ‘R
(atkartoti lietojamas) saskana ar grozito normu
EN149:2001+A1:2009.

ROBEZVERTIBAS: Nelietot masku, neieiet un
neuzturéties vieta, kur: » skabekla koncentracija
ir zemaka par 17% (atmosféra triikst skabekla);
piesarnotaji un/vai to koncentracija nav zinama
vai ir talitéji bistama dzivibai vai veselibai;
« dalinu koncentracija parsniedz spéka eso3ajos
noteikumos noteikto limeni vai aizsardzibas
faktoru (FP) x VME; « klat ir gaze un/vai tvaiki.
Neizmantojiet So masku, spragsto$as vides, izne-
mot tas, kas minétas atsauces, kuras piegadatas
kopa ar Atbilstibas deklaraciju. Nelietojiet bez
iepriek$éjas apmacibas.

PARBAUDES PIRMS LIETOSANAS: Pirms iesa-
nas piesarnotaja zona lietotajam ir japarliecinas,
ka maska ir piemérota paredzétajai lietosanai.
NESASANA UN REGULESANA: 1. Turiet masku

plauksta, saites leja. 2. Novietojiet masku uz
zoda, deguna spailes uz augSu un uz aru.
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3. Apaksejo saiti novietojiet aiz kakla, zem ausim.
4. Arvienu roku pieturot masku pie sejas, aug$éjo
saiti aizlieciet aiz galvas, virs ausim. 5./6. GAISA
NECAURLAIDIBU PARBAUDIET SADI: « uzlieciet
abas rokas uz maskas un: - spécigi izelpojiet
maska bez varsta; - spécigi ieelpojiet maska ar
varstu; * ja pamanat gaisa nopludi starp masku
un seju, piereguléjiet, stingrak saspiezot deguna
spailes un/vai palielinot saidu spriegumu
(uztaisot mezglu); «atkartojiet proceduru, lidz
panakat apmierinoSu gaisa necaurlaidibu. leve-
rojiet: iespéjams, ka lietotajiem ar bardu bas grati
panakt attiecigas gaisa necaurlaidibas prasibas.

LIETOSANA: Sakot no briza, kad no iesainojuma
iznemta jauna maska. 1. Pirms lietoSanas
parbaudiet maskas stavokli. 2. Uzlieciet masku
un parbaudiet tas necaurlaidibu pirms ieSanas
piesarnotaja atmosféra. 3. Lietojiet masku visu
laiku, ko pavadat piesarnotaja videé. 4. lzmetiet
masku un nemiet jaunu, ja: » maska tiek iznemta
no iepakojuma piesarnota atmosféra; « maskas
parmérigais blivéjums traucé elpo$anu; « maska
ir bojata; « ar maskam, kas pasarga no smakam,
ir sajutama smaka. Neparveidojiet un nebojajiet
masku. Kairinajuma vai nelabuma gadijuma
pametiet piesarnoto atmosféru.

BRIDINAJUMS: ja maska ir paredzéta vienrei-
zéjai lietoSanai (“NR”), to nedrikst lietot ilgak par
vienu darba dienu. Nelietotds maskas glabajiet
neatverta originalaja iepakojuma nepiesarnota
vide.



TIRISANA: TiriSanu veic tikai atkartoti lietoja-
mam (“R") maskam. Ja maska ir jalieto ilgak par
vienu darba dienu, dalas, kas saskaras ar seju,
notiriet ar dranu, kas piesticinata ar tiriSanas un
dezinfekcijas lidzekli, bez spirta.

Preces atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes
regula (ES) 2016/425 par individualajiem
aizsardzibas lidzekliem un tas turpmakajiem
labojumiem. ES veida parbaudes sertifikats
un kvalitates novértéjuma turpmakais modelis

D, kuru izstradajis APAVE SUDEUROPE SAS
- CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANCE. Pilnvarotais parstavis Nr. 0082.
ES veida parbaudes sertifikats izdots: ,HO-
NEYWELL RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS”.
ES Atbilstibas deklaracija pieejama timekla
vietné https://doc.honeywellsafety.com/.

Skirojiet atkritumus saskana ar spéka esoajiem
tiesibu aktiem.

@ NEDERLANDS: AANWIJZINGEN VOOR GEBRUIK

TOEPASSINGEN:  Halfgelaats-filtermaskers
tegen vaste en vloeibare aérosolen, geklas-
seerd als FFP1, FFP2 of FFP3 voor concentra-
ties lager dan de ProtectieFactor (PF) x MAC
(Maximaal Aanvaarde Concentratie): 4 x MAC:
klasse FFP1 (lage toxiciteit), 12 [10 UK, FIN,
D, 1, SIx MAC: klasse FFP2 (gemiddelde toxici-
teit), 50 [20 FIN, S, UK& 30 D, I] x MAC: klasse
FFP3 (hoge toxiciteit). “D” gemarkeerd voor het
met goed gevolg afleggen van de dolomietstof
verzadigingstest. “NR” (eenmalig gebruik)
of “R” (voor hergebruik) gemerkt volgens de
geamendeerde norm EN149:2001+A1:2009.

BEPERKINGEN: Het is verboden dit masker
te gebruiken om een zone te betreden of er
in te blijven waar: * de zuurstofconcentratie
lager is dan 17% (zuurstofarme atmosfeer)
« verontreinigers of de concentraties ervan
onbekend zijn of direct gevaarlijk voor leven of
gezondheid « aérosolconcentraties het niveau
overschrijden bepaald door de geldige voor-
schriften of de beschermingsfactor (PF) x MAC
» gassen en/of dampen aanwezig zijn. Gebruik
dit masker NIET in een explosieve omgeving,
met uitzondering van referenties die met een
verklaring van overeenstemming worden
geleverd. Niet gebruiken zonder voorafgaande
vorming.

CONTROLES VOOR HET GEBRUIK: De
gebruiker moet er zeker van zijn dat het masker
geschikt is voor de bedoelde toepassing voor
hij de verontreinigde zone betreedt.

HET MASKER DRAGEN EN AFSTELLEN:
1 - Leg het masker in de handholte, terwijl de
elastieken naar beneden hangen. 2 - Plaats
het masker onder uw kin, met het neusge-
deelte naar boven en naar buiten. 3 - Haal het
onderste elastiek achter de nek door, onder de
oren. 4 - Hou het masker met één hand tegen
het gezicht, voer het bovenste elastiek achter
het hoofd boven de oren langs. 5/6 - CONh
TROLEER DE DICHTHEID VAN HET MASKER
OP DE VOLGENDE MANIER: ¢ plaats de twee
handen op het masker en - diep uitademen
voor een masker zonder ventiel - diep inade-
men voor een masker met ventiel « als u lekken
voelt tussen het masker en het gezicht, pas het
masker dan aan door het neusgedeelte aan te
trekken en/of de spanning van de elastieken te
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verhogen (door een knoop te leggen) « herhaal
de procedure tot de dichtheid voldoende is.
N.B.: Het is onwaarschijnlijk dat de vereisten
voor de lekdichtheid worden bereikt als het
masker wordt gedragen over een baard.

GEBRUIK: Bij een nieuw masker dat uit de
doos komt. 1 - Inspecteer de toestand van
het masker vodr u het gebruikt. 2 - Zet het
masker op en controleer de dichtheid véor u
de verontreinigde zone betreedt. 3 - Draag het
masker tijdens de hele blootstellingsduur aan
de verontreiniger. 4 - Gooi het masker weg en
vervang het door een nieuw als: « het masker
werd verwijderd in de verontreinigde zone
« overmatige verstopping van het masker de
ademhaling hindert « het masker beschadigd
is « voor maskers die verlichting tegen geurhin-
der bieden: de aanwezige geur merkbaar wordt.
Het masker niet wijzigen of veranderen. Verlaat
de verontreinigde zone als u irritatie voelt of als
uzich niet lekker voelt.

WAARSCHUWING: Het masker mag niet
langer dan één werkdag worden gebruikt
als het een masker voor eenmalig gebruik is
("NR"). Bewaar ongebruikte maskers in hun
oorspronkelijke gesloten verpakking in een niet
verontreinigde zone.

REINIGEN: Alleen voor herbruikbare maskers
("R™). Als het masker meer dan één werkdag
moet worden gedragen, breng dan met een
vochtig tissue een reinigende en desinfec-
terende oplossing zonder alcohol aan op de
afdichtingsrand bij het gezicht.

De producten voldoen aan Verordening (EU) nr.
2016/425 van het Europees Parlement en de
Raad betreffende persoonlijke beschermings-
middelen en latere wijzigingen. Certificaat van
EU-typeonderzoek en kwaliteitsbeoordeling
volgens module D door APAVE SUDEUROPE
SAS - (S60193 13322 MARSEILLE
Cedex 16 - FRANCE. Notified body nr. 0082.
Certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven
aan: “HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS”. De EU-conformiteitsverklaring
is beschikbaar op de website https://doc.
honeywellsafety.com/.

Verwerk afval volgens de geldige wetten.



@ NORSK: BRUKSANVISNING

BRUKSOMRADER:  Filtrerende  halvmaske
klassifisert FFP1, FFP2 eller FFP3 mot faste
og flytende aerosol, i konsentrasjoner opp il
beskyttelsesfaktor x TLV (yrkeshygienisk gren-
severdi) : 4 x TLV : FFP1 klasse (lav giftighet),
12 [10 i UK, FIN, D, I, SI x TLV : FFP2 klasse
(gjennomsnittlig giftighet), 50 [20 i FIN, S, UK
og 30 D, 1] x TLV : FFP3 Klasse (hay giftighet).
"D" markert for & ha bestatt dolomitt-tilstop-
pingstesten. "NR” (engangsbruk) eller "R’
(gjenbrukbar) merket i henhold til den reviderte
standarden EN149:2001+A1:2009.

BEGRENSNINGER: IKKE bruk disse maskene
nar gar du gar inn i, eller oppholder deg pa om-
rader der : « oksygenkonsentrasjonen er mindre
enn 17 % (atmosfeerer med oksygenmangel)
« forurensingene og/eller konsentrasjonene
ikke er kjent, eller er umiddelbart livstruende
eller helsefarlig * konsentrasjonen av aerosol
overskrider nivaer fastsatt av gjeldende helse- og
sikkerhetsforeskrifter eller beskyttelsesfaktor x
TLV » gasser og/eller damp er tilstedet. Bruk IKKE
denne masken i eksplosive atmosfeerer bortsett
fra referanser som leveres med en samsvarser-
kleering. Ikke bruk den for du har fatt oppleering.

UNDERS@K F@R BRUK: Brukeren skal sarge for
at masken er egnet for det tiltenke omradet for
brukeren garinn i omradet.

BRUK OG JUSTERING : 1 - Form masken som
en skal i handen, med hodebandene pekene
nedover. 2 - Plasser masken under haken, med
nesebroen oppover og utenfor. 3 - Plasser det
nedre hodebandet rundt halsen, under arene.
4 - Hold masken mot ansiktet med en hand,
plasser det gvre hodebandet over grene, og
rundt hodet, 5/6 - UNDERS@OK LEKKASJE-
TETTHET PA FOLGENDE MATE : « plasser
begge hendende over masken - pust kraftig ut
i masken uten utandingsventil - pust kraftig
inn i masken med utandingsventil dersom
du merker lekkasje rundt kantene, justerer du
masken ved & stramme nese- broen og/eller
strammer hodebandet (ved & knyte en knute) «

gjenta denne prosedyren inntil du har oppnadd
en ftilfredsstillende  ansiktstilpassning.  NB:
Kravene til lekkasjetetthet vil sannsynligvis ikke
bli oppfylt hvis masken brukes over skjegg eller
skjeggstubber.

BRUK: Ta en ny maske ut av esken. 1 - Kontroller
maskens tilstand for bruk. 2 - Tilpass masken
o0g undersek lekkasjetettheten far du gar inn i et
forurenset omrade. 3 - Bruk den under hele opp-
holdet i det forurensede omradet. 4 - Kast den
og erstatt den med en ny dersom: « den fjerneres
nar du oppholder deg i et forurenset omrade «
overdreven tetting forarsaker pustevansker eller
ubehag « den blir skadet « en maske brukes for
a forhindre plagsom lukt, og lukten blir merkbar.
Masken ma ikke endres pa. Forlat det forurense-
de omradet dersom du blir svimmel, det oppstar
irritasjon eller annet ubehag oppstar.

ADVARSEL: Masken skal ikke brukes mer enn én
gang, dersom den er beregnet for engangsbruk
("NR"). Oppbevar ubrukte masker i en lukket
boks, i et omrade som ikke er forurenset.

RENGJ@RING: Gjelder kun for gjenbrukbare
masker ("R"). Dersom masken skal brukes mer
enn én gang, ma ansiktsomradet rengjeres
med en klut impregnert med et rengjerende og
desinfiserende middel uten alkohol.

Produkter er i samsvar med EU-direktiv (the Eu-
ropean Parliament and Council Regulation)
2016/425 for personlig verneutstyr og senere
endringer. EU-type examination certificate
og Kvalitetsvurdering etter modul D av APAVE
SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322 MAR-
SEILLE Cedex 16 - FRANCE. Tilsynsorgan No.
0082. EU-type examination certificate utstedt
til: (HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY PRO-
DUCTSy. EUs samsvarserkleering er tilgjengelig
pa nettstedet https:/doc.honeywellsafety.com/.

Fjern avfallet ved & respektere gjeldende
reguleringer.

e POLSKI: INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

ZASTOSOWANIE: Potmaski z fitrem do ochrony
przed statymi i ciektymi preparatami w aerozolu
kategorii FFP1, FFP2 lub FFP3 w stezeniach
nizszych niz Wspétczynnik Ochrony x VME (War-
tos¢ Srednia Ekspozycji): 4 x VME dla kategorii
FFP1 (niski stopien toksycznosci), 12 [10 UK,
FIN, D, I, SI x VME dla kategorii FFP2 ($redni
stopiert toksycznosci), 50 [20 FIN, S, UK & 30
D, 11 x VME dla kategorii FFP3 (wysoki stopien
toksycznosci). Oznaczona litera « D » poniewaz
przeszta test zatykania pytem dolomitowym.
Ze znakiem « NR » (do jednorazowego uzytku)
lub « R » (nadajace sie do ponownego uzytku)
zgodnie ze zmodyfikowana normg EN149:2001
+A1:2009.

OGRANICZENIA UZYTKOWANIA: Nie wolno
uzywaé tej maski, wchodzi¢ lub pozostawac
w niej w obszarze, gdzie: « stezenie tlenu jest
mnigjsze niz 17% (atmosfery z niedoborem
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tlenu) « kontaminanty i/lub ich stezenia sa
nieznane lub bezposrednio zagrazaja zyciu lub
zdrowiu e stezenie czastek przekracza poziomy
okreslone w obowiazujacych przepisach higieny
i bezpieczenstwa lub przez Wspotczynnik Ochro-
ny (FP) x VME « gazy i/lub opary s3 obecne.
NIE uzywac tej maski w miejscach zagrozonych
wybuchem, za wyjatkiem odniesien podanych w
Deklaracji Zgodnosci. Nie uzywac bez wstepne-
go przeszkolenia.

KONTROLE ~ PRZED  UZYTKOWANIEM:
Uzytkownik musi upewnic¢ sie, czy maska jest
dostosowana do planowanego zastosowania
przed wejsciem do skazonej strefy.

SPOSOB UZYCIA | DOPASOWANIE: 1 - Zatozy¢
maske na reke z taSmami przytrzymujacymi do
dotu. 2 - Umiesci¢ maske pod podbrodkiem z
okolicg nosa do gory i na zewnatrz. 3 - Zatozy¢



dolng tasme przytrzymujaca dokota szyi pod
uszami. 4 - Przytrzymujac maske na twarzy,
umiesci¢ gorng tasme przytrzymujaca na karku
powyzej uszu. 5/6 - SPRAWDZIC SZCZELNOSC
W NASTEPUJACY SPOSOB: « potozy¢ obie rece
na masce i - wykonac szybki wydech dla maski
bez zaworu - wykona¢ szybki wdech dla maski z
zaworem e jesli czujemy, ze powietrze przedostaje
sie spod krawedzi, ponownie dopasowa¢ maske
przez jej docisnigcie w okolicy nosa i/lub przez
zwigkszenie naprezenia tadmy przytrzymujacej
(przez zawiazanie wezetka) « powtarzac procedu-
re, az do osiggniecia prawidtowego dopasowania
do twarzy. UWAGA: Istnieje ryzyko, ze wymagania
dotyczace szczelnoci nie zostang spetnione jesli
pdtmaska jest zaktadana na brode lub na zarost.

UZYCIE: Wyja¢ nowa maske z opakowania.
1 - Sprawdzi¢ stan maski przed uzyciem. 2 - Za-
tozy¢ maske i sprawdzi¢ jej szczelnos¢ przed
wejéciem do skazonej strefy. 3 - Nosi¢ maske
przez caty okres ekspozycji na kontaminanty.
4 - Wyrzuci¢ maske i wymieni¢ na nowa w przy-
padku: * zdjecia maski w skazonej strefie * nad-
miernego zatkania utrudniajacego oddychanie
* uszkodzenia maski * dla masek redukujacych
ucigzliwosci zapachow gdy czujemy zapach.
Nie wykonywa¢ modyfikacji lub zmian maski. W
przypadku podraznienia lub wystapienia innych
dolegliwosci, opuscic skazona strefe.

OSTRZEZENIE: Maski nie wolno uzywac dtuzej
niz jeden dzien roboczy w przypadku maski
jednorazowego uzytku (« NR »). Przechowywac
nie uzywane maski w zamknietym oryginalnym
opakowaniu w nieskazonej strefie.

CZYSZCZENIE: Dotyczy tylko masek nadajacych
sie do ponownego uzytku (« R »). Jesli maska ma
by¢ uzywana dtuzej niz jeden dzien roboczy,
uzywa¢ wacika zmoczonego w  roztworze
czyszczacym i dezynfekujacym bez akoholu do
czyszczenia potaczen twarzy.

Produkty sa zgodne z Rozporzadzeniem Par-
lamentu i Rady Europejskiej (WE) 2016/425
wsprawie $rodkow ochrony osobistej wraz
z pozniejszymi zmianami. Swiadectwo badania
typu WE oraz Ocena jakosci stosujace sie do
modutu D wydane przez APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANCE. Jednostka notyfikowana Nr
0082. Swiadectwo badania typu WE wydane
dla: ,HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS". Deklaracja zgodnosci WE jest
dostepna na stronie internetowej https:/doc.
honeywellsafety.com/.

Sortuj odpady zgodnie z obowigzujacymi
przepisami.

e PORTUGUES : INSTRUCOES PARA USO

APLICACOES: Méias - maéscaras filtrantes,
classificadas como FFP1, FFP2 ou FFP3, contra
aerossois solidos e liquidos, em concentragoes
até ao Factor de Proteccao x VME (Valor Médio
de Exposicao): 4 x VME: classe FFP1 (baixa
toxicidade), 12 [LO UK, FIN, D, 1, SIx VME: classe
FFP2 (média toxicidade), 50 [20 FIN, S, UK &
30 D, 1] x VME: classe FFP3 (alta toxicidade).
“D” marcado para passer no teste de blogueio
dolomita. “NR” (de utilizagdo Unica) ou ‘R’
(Reutilizaveis) consoante a norma alterada
EN149:2001+A1:2009.

LIMITES: Nao utilizar esta mascara, para entrar
Ou permanecer numa érea onde: * a concentra-
¢ao de oxigénio for inferior a 17% (atmosferas
deficientes em oxigénio) * os contaminantes e/
ou as suas concentragdes forem desconhecidas
ou imediatamente perigosas para a vida ou
saude « a concentracao de aerossol ultrapassar
os niveis estabelecidos pela regulamentagéo
aplicdvel da Saude e Seguranga ou o Factor de
Protecgdo x VME « estiverem presentes gases e/
ou vapores. NAO USE esta mascara em atmosfe-
ras explosivas, excepto as referéncias fornecidas
com uma declaracdo de conformidade. Néo
utilizar sem formacao prévia.

VERIFICACOES ANTES DA UTILIZAGAO:
O utilizador deve garantir que a méscara esta
adaptada a aplicacao pretendida antes de entrar
na area contaminada.

USO E AJUSTE: 1 - Coloque a mascara na
concha da mao, os elasticos em baixo. 2 - Co-
locar a mascara por baixo do queixo. 3 -Passar o
elastico inferior em redor do pescogo, abaixo das
orelhas. 4 - Segure a mascara contra o rosto com
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uma mao, passar o elastico superior por cima
das orelhas, ao redor do topo da cabega 5/6 -
VERIFIQUE A ESTANQUICIDADE DA SEGUINTE
MANEIRA: « colocar as duas maos na mascara
e - expirar fortemente para uma mascara sem
vélvula expiratéria - inspirar fortemente para
uma mascara com valvula expiratoria ¢ se
verificar a existéncia de fugas de ar entre a mas-
cara e ao rosto, ajuste a mascara aumentando a
tensdo dos elasticos (fazendo um no) « repetir
o procedimento até obter uma estanquicidade
satisfatoria Nota: é pouco provavel que as
exigéncias relativas a estanquicidade sejam
satisfeitas no caso dos utilizadores com barba.

UTILIZAGCAO: Retire méscara nova retirando
da caixa. 1 - Verificar o estado da mascara
antes de utilizar. 2 - Ajuste a mascara e verificar
a estanquicidade antes de entrar na érea
contaminada. 3 - Usar a mascara durante todo o
periodo de exposicéo aos contaminantes. 4 - Eli-
minar a mascara e substituila por uma nova se:
* amascara for retirada numa area contaminada
« 0 entupimento excessivo da mascara dificulta
ou incomoda a respiragdo *amascara estiver
danificada * para as mascaras que proporcionam
um alivio contra os odores, o odor presente
torna-se perceptivel. Nao altere a méscara. Sair
imediatamente da drea contaminada, se ocorrer
enjoo, irritacdo ou outros maus estares.

AVISO: A méscara nao deve ser utilizada mais
do que um turno se for de utilizagdo Unica
("NR’). Guardar as méscaras nao utilizadas na
respectiva embalagem de origem fechadae
armazenadas numa area ndo contaminada.



LIMPEZA: Apenas aplicavel nas mascaras
reutilizaveis (‘R"). Se a mascara tiver de ser
utilizada durante mais do que um turno, limpar
o selo facial com um pano impregnado com uma
solucdo de limpeza e desinfecéo, sem alcool.

Os produtos estao em conformidade com o
regulamentodo Parlamento Europeu e do
Conselho (UE) 2016-425 para Equipamentos
de Protegéo individual e alteracdes posteriores.
Certificado de exame de tipo UE e avaliagdo

de qualidade segundo 0 mddulo D da APAVE
SUDEUROPE SAS - (CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRANCE. Orgdo noti-
ficado n® 0082. Certificado de exame tipo UE
emitido a: ‘HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS". A declaracao de conformidade da
UE esta disponivel no site https://doc.honeywell-
safety.com/.

Classifique o seu lixo, respeitando a legislagéo
emvigor.

@ ROMANA: INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

APLICATII: Semiméstile cu filtru Tmpotriva
aerosolilor solizi si lichizi, sunt clasificate FFP1,
FFP2 sau FFP3 astfel: « FFP1 pentru medii
cu concentratii mai mici decat 4 x VME unde
4 =factorul minim de protectie necesar « FFP2
pentru medii cu concentratii mai mici decat 12 x
VME unde 12 = factorul minim de protectie ne-
cesar (10 pentru UK, FIN, D, I, S) « FFP3 pentru
medii cu concentratii mai mici decat 50 x VME
unde 50 = factorul minim de protectie necesar
(20 pentru UK, FIN, D, I, S) unde VME (QOEL) =
Valoare Medie de Expunere. ,D” pentru a indica
trecerea testului colmatare dolomit. Mastile
sunt marcate ,NR” (de unica folosintd) sau ,R”
(reutilizabile) "conform standardului adoptat
EN149:2001+A1:2009.

LIMITARI: Nu utilizati aceste mésti de protectie
pentru a intra sau ramane in medii unde:
« concentratia de oxigen este mai micd de 17%
(atmosfere cu concentratie redusa de oxigen)
« contaminantii si/sau concentratiile acestora
sunt necunoscute sau imediat periculoase pen-
tru viatd sau sdndtate « concentratia particulelor
depaseste nivelurile fixate de reglementarile in
vigoare sau Factorul de Protectie (FP) x VME
* sunt prezente gaze si/sau vapori. NU folositi
aceasta masca in atmosfere explozive, excep-
tand referintele furnizate cu o Declaratie de Con-
formitate. Nu utilizati fara instruire prealabild.

VERIFICARI INAINTE DE UTILIZARE: Utilizato-
rul trebuie sa se asigure ca masca este adaptata
aplicatiei prevazute inainte de a intra in zona
contaminatd.

PURTARE §I REGLARE: 1 - Tineti masca in
scobitura mainilor, cu banderolele in partea
inferioara. 2 - Pozitionati masca sub barbie,
clema de fixare in jurul nasului catre in sus Si
spre exterior. 3 - Treceti banderola inferioara
prin spatele gatului, sub urechi. 4 - Tinand
masca pe fatd cu o mand, treceti banderola
superioard prin spatele capului si deasupra
urechilor. 5/6 - VERIFICATI ETANSEITATEA IN
FELUL URMATOR: » punen ambele maini sub
mascd si - expirati puternic in cazul unei masti
fard supapa - inspirati puternic in cazul unei
masti prevazute cu supapad ¢ daca observati
scurgeri de aer intre mascé si fatd, ajustati din

nou strangand clema de fixare in jurul nasului si/
sau marind tensiunea banderolelor (facand un
nod) « repetati procedura pana la obtinerea unei
etanseitati satisfacatoare. N.B: In cazul utiliza-
torilor care poartd barba este putin probabil ca
exigentele privind etanseitatea s fie satisfacute.

UTILIZARE: Folosind 0 mascé noud din cutie.
1 - Inspectati starea mastii dumneavoastra
inainte de utilizare. 2 - Puneti masca si verificati
etanseitatea inainte de a intra in atmosfera
contaminata. 3 - Purtati masca pe toatd durata
expunerii la contaminanti. 4 - Aruncati masca si
inlocuiti-o in cazul in care:  masca este scoasa
intr-un mediu contaminat « colmatarea excesiva
a mastii ingreuneazd respiratia sau creeaza dis-
confort » masca este deterioratd « pentru mastile
care dispun de functia de atenuare a mirosurilor,
mirosul prezent devine perceptibil. Nu modificati
masca. In caz de iritare sau de indispozitie,
parasiti atmosfera contaminata.

AVERTISMENT: Masca nu trebuie utilizata
mai mult de o zi de munca dacé aceasta este
de unicd folosintd (,NR"). Pastrati mastile
neutilizate in ambalajul original inchis, intr-un
loc necontaminat.

CURATARE Aplicabil numai in cazul mastilor
reutilizabile (,R”). Daca masca trebuie purtatd
mai mult de o zi de lucru, partea faciala trebuie
curatata cu un servetelimpregnat cu o solutie de
curatare si dezinfestantd, fara alcool.

Produsele respecta Regulamentul Parlamentului
European si al Consiliului (UE) 2016/425 pri-
vind echipamentele individuale de protectie, cu
modificérile_ulterioare. Certificat de examinare
UE de tip si Evaluarea calitatii (modul D) de cétre
APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRANCE. Organism
notmcat nr.0082. Certificat de examinare UE de

p emis pentru: “HONEYWELL RESPIRATORY
SAFETY PRODUCTS". Declaratia de conformitate
UE este disponibila pe site-ul web https:/doc.
honeywellsafety.com/.

Sortati deseurile respectand reglementdrile in
vigoare.

@ PYCCKWW: UHCTPYKLIUW MO UCMONb3OBAHUIO

HA3HAYEHWE: ®unstpytowme nonyma-
CKV AN 3a-LUWTbl OT TBEPAbIX N KUOKNX
aspos3oner knacca 3a-wutel  FFPL,
FFP2 wnu FFP3, npeaHasHayeHHble
008 NpuMeHeHus npu KoadduLmeHTe
sawutel x [OK (CpegHuin  ypoBeHb
sospencTeuna): 4 x MOK - knacc FFPL
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(HM3Kasa ToKcuyHocTb), 12 [10 B Be-
nn-kobputaHnn, PuHnaHoun, danun,
Wtanum, Wcna-wun] x MOK - knacc
FFP2 (cpegHsasa TokcuyHocTb), 50 [20
8 PuuHnaHguu, Vcnawum, Benukobpu-
TaHum 1 30 B Hanuwn, Utanun] x MOK
- knacc FFP3 (Bbicokas TOKCMYHOCTBL).



«D» ncnonedyetca  Oonqa noslymMacok,
NPOLWEALINX UCMbITaHWe Ha 3abvBaHue
[OIOMUTOBON  MbiNblD.  MapKunpoBka
«NR» (ogHOpa30BOro MCNonb3oBaHWsA)
nnu «R» (MHOropasoBoro Mcnonb-30Ba-
HWMA) HAHOCUTCA COrNacHO U3MEeHEeHHOMY
ctaHpapTy EN149:2001+A1:2009.

OrPAHNYEHNA NMPUMEHEHWUA:
3AMPELLAETCHA HagesaTs 3Ty nony-
MacKy [Ofia BXOAa WM HaxOoXAeHUs B
MecTax, Fae: ® KOHLeHTpaLuusa Knucnopoga
HKe 17% (HepocTaToK Kucno-poga
B aTmocdepe); * B BO3yxe HaxogaTca
3arpAsHAlLLMe BeLLLeCTBa HeM3BEeCTHOMo
MPOVICXOXAEHNA U/ UX YPOBEHb KOH-
LeHTpaLUun HeW3BECTEH, a TaKxe ecnu
3TV BelleCTBa NPeACcTaBaloT Henocpes-
CTBEHHYIO YrpO3Yy *KW3HU NN 300P0BbI0
NIOSEN; ® KOHLEHTPALMA YacTuUL, B BO3AY-
Xe NpesblllaeT HOPMbI, YCTaHOBIIEHHbIE
[eVCTBYIOWMMY  HOPMATUBHbLIMW  [OKY-
MeHTaMu, Unn KospOULMEHT 3aLynThbl
(FP) x MOK; ¢ B BO3AYXE NPUCYTCTBYIOT
rasbl v/vnu napel. He ucnonesyiite aTy
MacKy BO B3pblBOOMaCHbLIX cpefdax, 3a
VCKIOYeHWEM CryYaes, MPefyCMOTpeH-
HbIX B [AeKknapauuu cooTeeTcTsuA. He
ncnone3yinTe nonymacky 6es npepgsa-
puTensHoro obyyeHus npasunam ee
MCMNONb30BaHWNA.

MPOBEPKA MACKW MEPE[, NCMONb-
30BAHUEM: Nepen TeM, Kak BOINTH B 3a-
pa<KeHHyto 30Hy, MONb30BaTeNb AOMKEH
ybeauTbcA B TOM, YTO Macka npurogHa
Anga npuMeHeHmnsa No HasHa4yeHno.

HOLWWEHUE n PETYIMPOBKA:
1 - BosbmuTe nonymacky 1 pasmectute
ee B OHOW pyKe, PE3NHKM WM TecbMa
onyleHsbl BHU3. 2 — PasmectuTte nony-
Macky nog nogbopoaKoMm, Hocosas
NPWXKMMHas nofioca HanpasneHa BBepx
1N Hapy»Ky. 3 — 3aBEAUTE HUXKHIOI PEe3nNH-
Ky 3@ ronosy 1 pasmMecTuTe Nof ylamu.
4 — OpHoW pyKoW yaepsKuBas NoslymMacky
nepepf NuLOM, BTOPOW PyKOW 3aBeguTe
BEPXHIOK PE3VHKY 3a rofioBy U pasme-
cTuTe ee Hapg ywamu. 5/6 — NMPOBEPBLTE
MAOTHOCTb MNPUNEFAHNA MOJTYMA-
CKWN CNEOYIOWNM OBEPA30M : ¢ npu-
noxuTe 0be pyKn K nomymacke 1 pesko
BAOXHWTE — B MOAMACOYHOM MPOCTPaH-
CTBE [0/MKHO CO34aTbCA OTPpULaTENbHOE
naBsneHve ecnu Bbl 3ametunu, yto
Mo KpasM MOMyMacKu BHYTPb MOCTY-
naeT BO3AyX, OTPErynmpynTe HOCOBYIO
MPVXKUMHYIO MOM0CY W/WMNn NOATAHUTE
pesnHk1 (3aBsizaB y3en) e nosTopuTe
JaHHylO  onepauunilo 00  AO0CTUNKEHUs
HeobXxoAVMOW MMAOTHOCTU MpuneraHus.
MPNMEYAHWE: B cnyyae, ecnu nons3o-
BaTeNb HOCUT 6OPOAY VUMK Y HEero WeTu-
Ha, TO 0OCTWUYb HEOBXOAMMON MNOTHOCTYH
npuneraHna 6yaeT CNoXHO.

NCMNOJIb3OBAHUE: [Mocne wussneve-
HWS NONYMacKy W3 WHAMBMAYyanbHOM
ynakosku. 1 — MNepen, ncnonbsoBaHvem
HeobxooMMO  MpPOBEpPUTb  COCTOsAHME
nonymacku. 2 — [lepef, TeM, Kak BOUTK
B 3apaKeHHylo 30HY, MOflymMacky Heob-
XOAMMO HafeTb 1 MPOBEPUTL MNOTHOCTbL
npuneranua. 3 — [MonymacKky Heobxo-
OMMO HOCWTb B TeYeHWe BCero neprioga
BO3[ENCTBMA 3arpsAsHAIOLNX BELLECTB.
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4 — [MNonymMacKy HeobxoanMOo BbIBPOCUTL
1 3aMeHUTb Ha HOBYIO, €CNN : * MONyMa-
cKka BblNa CHATa B 3apaeHHON 30He ©
CUMbHOE 3aCOopeHe NPensaTCTBYET HOP-
ManbHOMY AbIXaHWIO ® MONyMacKa nmeet
noBpesxaeHns. 3anpeLiaeTca N3MeHnTb
KOHCTPYKUMIO nofymacku. B cnydae
pasgpaxeHus  CAM3KUCTON  060N0YKM
VAW UHOMO HELOMOraHus, HemeneHHo
MOKWHYTb 3apaXKeHHYI0 30HY.

MPEOYAPEXOEHUE: B cnyyae npu-
MeHeHUs  QUNLTPYloLWEe  MonyMacKu
opHopasoBoro vcnonb3osBaHns («NR»),
MacKka He [JOo/MKHa WCMonb30oBaTbCA
bonee ogHoi paboyelt cmeHbl. HoBble
HEeNCMOoNb30BaHHbIE MOMyMacKN Heobxo-
[MO XpaHWTb B OPUTMHANbHON yNaKoB-
Ke, B YNCTOM MecTe.

YNCTKA: lprMeHnMa TONbKO B OT-
HOLUEeHWM MOy MacoK MHOropPasoBOro
vcnonb3osaHua («Ry»). Ecnu nonymacka
[omKHa ucnonb3oBaTbcs  6onee of-
Horo pabouero gHA, TO ON9 YUCTKU ee
BHYTPEHHel MoBepxHOCTU Heobxomumo
BOCMOMb30BaThCA CcandeTkoi, nponu-
TaHHON Ae3VHOULMPYIOWNM YNCTALLUM
pacTBOPOM, He CoAepKallnM cnvpTa.

3T usgenua ynosneTsopsAlT Tpebo-
BaHWAM PernameHTta EBponapnameHTta
n Coseta EC 2016/425 Ha cpeactsa
VHOMBUAYANbHOW 3aLlKTbI C Y4ETOM Mo-
cnepytowmx nonpasok. CepTudukaums
EC Ha npoBeaeHve TUNoBbIX UCTbITaHWU
1 OLleHKa KavecTBa no Mogynio D npose-
neHbl komnannen APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE
Cedex 16 - FRANCE. HotudunumnposaH-
Hbir opran N2 0082. Ceptudukar EC
Ha npoBefdeHVe TWUMOBbIX WCMbITAHNIA
BblOAH KOMMaHnu: “HONEYWELL
RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS”. [le-
Kknapauua cootsetcTBus EC pgocTynHa
Ha canTe:
https://doc.honeywellsafety.com/.

[aHHble  unbTpyloWwmne  nonymMacku
npownu npoueaypy obssaTensHoro
noaoTesepxpeHna cooTBeTCTBUA Tpe-

6OBaHMAM TEXHWYECKOro pernameHTa
TamoxkeHnHoro Cotosa TP TC 019/2011
«O 6e30nacHOCTU CPeACTB WHAMBUAY-
anbHOM 3aWWTLI» W MNO3TOMY MapKu-
poBaHbl efMHbIM 3HAKOM obpalleHus
MNPOAYKUMW Ha PbIHKe rocyaapcTe-yne-
HoB TamowerHoro Cotosa.

EAL

I'Ipep,c‘raBMTen bCTBO W3roToBUTENA B
P®:

- eAWHbIN 3HaK obpalleHms Npo-
AyKumn Ha pbIHKE rocy
[apCTB-UeHOB  TaMOMKEHHOro
Coto3a.

3A0 «XoHeBenny,

yn. Kunesckan 7, Mocksa,

121059 Poccurickaa ®egepaums,
Ten.: +7-495-796-98-00

CopTupyliTe oTXo4bl
[EeNCTBYIOLMX MpaBun.

c cobnogeHnem



@ SLOVENSKY: POKYNY NA POUZITIE

APLIKACIE: Filtracné polomasky na ochranu
proti pevnym a kvapalnym aerosolom triedy
FFP1, FFP2 alebo FFP3 pre koncentrécie nizsie
ako Ochranny faktor x priemerny NPEL (Naj-
vy$Sie pripustny expozicny limit): 4 x priemerny
NPEL: trieda FFP1 (nizka toxicita), 12 [10 UK,
FIN, D, I, SI x priemery NPEL: trieda FFP2
(stredn toxicita), 50 [20 FIN, S, UK& 30 D, 11 x
priemerny NPEL: trieda FFP3 (vysoka toxicita).
,D“ oznatené na vykonanie skusky zanesenia
dolomitu. Oznacenie ,NR" (jednorazové pouZitie)
alebo ,R" (viacnasobné pouzitie) podla zmenenej
adoplnenej normy EN149:2001+A1:2009.

OBMEDZENIA: Zakaz pouzivat masku, vstupovat
s fou, alebo zostévat na miestach: « s koncentra-
ciou kyslika nizSou ako 17 % (prostredie s ne-
dostatkom kyslika) * s kontaminujicimi latkami
a/alebo ich koncentraciami, ktoré nie si zndme
alebo s priamo Zivot alebo zdravie ohrozujucimi
latkami « s koncentraciami Castic presahujucimi
Urovne stanovené platnymi predpismi alebo
Ochranny faktor (OF) x priemerny NPEL ¢ s pri-
tomnostou plynov a/alebo par. NEPOUZIVAJTE
tuto masku vo vybusnom prostredi, s vynimkou
referencii dodanych s Vyhlasenim o zhode. Nepo-
uzivajte bez predchédzajucej odbornej pripravy.

KONTROLA PRED POUZITIM: Pouivate! sa
pred vstupom do kontaminovanej zony musi pre-
svedCit, ¢i maska zodpovedd planovanej aplikacii.

NOSENIE A NASTAVENIE: 1 - Drzte masku
v zohnutej dlani elastickymi popruhmi dole.
2 - Umiestnite masku pod bradu, pricom
nosova svorka smeruje hore a von. 3 - Elasticky
popruh natiahnite za zatylok popod usi. 4 -
Rukou pridrZte masku na tvari a vrchny elasticky
popruh natiahnite za temeno ponad usi. 5/6
- SKONTROLUJTE TESNOST POLOMASKY:
« obidve ruky polozte na masku a - silno vydych-
nite pri maske bez vydychového ventilu - silno
vdychnite pri maske s vydychovym ventilom «
v pripade, Ze spozorujete Uniky vzduchu medzi
maskou a tvarou, znovu upravte polohu masky
stisnutim nosovej svorky a /alebo upravte tah
elastickych popruhov (urobte uzol) « cely postup

zopakujte, az kym nedosiahnete dostatocnu
tesnost. Pozndmka: U bradatych muzov je len
mélo pravdepodobné, Ze dosiahnu pozadovanu
tesnost masky.

POUZIVANIE: Pri novej maske vytiahnutej
z krabice. 1 - Pred pouzitim skontrolujte stav
vadej masky. 2 - Nasad'te masku a skontrolujte
tesnost este pred vstupom do kontaminovaného
prostredia. 3 - Masku majte nasadenu po
celu dobu vystavenia kontaminujucim latkam.
4 - Masku zahod'te a vymente, ak: » maska bola
sfata v kontaminovanom prostredi ¢ nadmerné
zanesenie masky brani dychaniu ¢ maska je
poskodena  u protizipachovych masiek sa
pritomny zapach stava vnimatelny. Nevykona-
vajte zmeny na maske ani ju nijak neupravujte.
V pripade podrazdenia alebo nevolnosti opustite
kontaminované prostredie.

UPOZORNENIE: Maska, ktora je jednorazova
(NR), sa nesmie pouziva dlhsie ako jeden
pracovny den. NepouZité masky uchovavajte
v uzatvorenych povodnych obaloch na nekonta-
minovanom mieste.

CISTENIE: Vztahuje sa len na masky s opakova-
nym pouzitim (R). V pripade pouzivania dlhsieho
ako jeden den pouzite utierku napustenu Cistia-
cim a dezinfekcnym prostriedkom bez alkoholu
a aplikujte ju na priliehajucu plochu masky
k tvarovej Casti.

Vyrobky su v sulade s nariadenim Europskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnych
ochrannych poméackach a naslednymi zmenami
a doplneniami. Osvedcenie o typovej skuske
EU a Posudenie kvality podla modulu D vydané
APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRANCE. Notifikovany
orgdn ¢. 0082. Osvedéenie o typovej skuske
EU vydané: “HONEYWELL RESPIRATORY
SAFETY PRODUCTS". Vyhlasenie o zhode s EU
je k dispozicii na webovej strdnke https:/doc.
honeywellsafety.com/.

Triedte vas odpad v sulade s platnymi predpismi.

SLOVENSCINA: NAVODILA ZA UPORABO

UPORABA: Filtrirne polovicne maske razredov
FFP1, FFP2 ali FFP3 proti trdnim in tekocim
aerosolom v koncentraciji do zascitnega fak-
torja x IDM (Izpostavljenost delovnega mesta):
4 x IDM: razred FFP1 (nizka toksi¢nost),
12 [10 UK, FIN, D, I, SI x IDM: razred FFP2
(srednja toksicnost), 50 [20 FIN, S, UK & 30
D, 11 x IDM: razred FFP3 (visoka toksicnost).
Oznaka « D » za opravljen preskus dolomitnega
prahu. Oznaka « NR » (enkratna uporaba) ali
« R » (veckratna uporaba) ustreza standard
EN149:2001+A1:2009.

OMEJITVE: S temi maskami ne vstopajte in se
ne zadrzujte v obmocjih kjer je: « koncentracija
kisika je manj$a od 17% (atmosfera s pomanj-
kljivo koncentracijo kisika) + kontaminanti
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in/ali njihove koncentracije so nepoznani ali
neposredno ogrozajo Zivijenje ali zdravje « kon-
centracija delcev presega nivo, ki ga dolo¢ajo
veljavni zdravstveni in varnostni predpisi ali
zadcitni faktor (ZF) x IDM « v obmogju so pri-
sotni plini ali/hlapi. Te maske NE uporabljajte v
eksplozivnih atmosferah, razen v referencah, ki
so prilozene Izjavi o skladnosti. Ne uporabljajte,
dokler niste pouceni o nacinu uporabe.

PREVERJANJE PRED UPORABO: Uporabnik
mora preveriti, ali maska ustreza namenu
uporabe, e preden vstopi v kontaminirano
obmogje.

NOSENJE IN NASTAVITEV: 1 - Polozite masko

na dlan, pritrdilni trakovi naj visijo navzdol. 2 -
Namestite masko pod brado, nosni mosti¢ naj



bo obrnjen navzgor in navzven. 3 - Namestite
spodnji elasti¢ni trak pod udesi in okoli vratu.
4 - 7 eno roko pritisnite masko na obraz in
namestite zgornji elasti¢cna trak nad ugesi
in okoli glave. 5/6 - NA NASLEDNJI NACIN
PREVERITE TESNOST: « polozite obe roki na
masko in hitro izdihnite brez izpustnega ventila,
nato pa globoko vdihnite skozi dihalni ventil
« Ce zaCutite, da zrak uhaja ob robovih, ponovno
nastavite masko tako, da oblikujete nosni del
in/ali mocneje zategnete elasticne trakove
(naredite vozel) « ponavljajte postopek, dokler
maska ni dovolj tesna. OP.: Ce nosite brado
oziroma niste sveZe obriti, je malo verjetno, da
boste lahko dosegli zadovoljivo tesnost.

UPORABA: Vzemite masko iz njene Skatle.
1 - Pred uporabo preverite stanje maske. 2 -
Prilagodite masko in preverite njeno tesnost
Se preden vstopite v kontaminirano obmocje.
3 - Nosite masko ves ¢as, ko ste izpostavljeni
kontaminiranem okolju. 4 - V naslednjih
primerih zavrzite masko in jo zamenjajte z novo:
+ &e ste masko sneli v kontaminiranem okoli
« Ce je tako zamaSena, da otezuje dihanje « Ce je
maska poskodovana ¢ Ce je maska opremljena
s filtrom proti vonjavam in kljub temu zaznate
vonj. Nespreminjajte maske. Zapustite kon-

taminirano okolje, ¢e postanete omoticni ali
zaCutite draZenje.

OPOZORILO: Masko lahko uporabite le enkrat,
¢e ima oznako (« NR ») za enkratno uporabo.
Neuporabljene maske shranjujte v originalnih
zaprtih Skatlah, v nekontaminiranem okolju.

CISCENJE: Velja le za maske, ki se lahko upo-
rabijo veckrat (« R »). Ce je maska namenjena
veckratni uporabi, morate obrazno tesnilo
ocistiti s krpo, namoceno v ¢istilno in razkuzilno
sredstvo, ki ne vsebuje alkohola.

Izdelki so skladni z Uredbo Evropskega par-
lamenta in sveta (EU) 2016/425 za Osebno
varovalno opremo in poznej$imi spremembami.
Certifikat o preskusu vrste EU in ocenjevanje
kakovosti sledecega modula D poteka s strani
APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRANCE. Priglaseni
organ §t. 0082. Certifikat o preskusu vrste EU
izdan: yHONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS«. Izjava o skladnosti EU je na voljo
na spletni strani https:/doc.honeywellsafety.
com/.

Pri odlaganju odpadkov upostevajte veljavne
predpise.

@ SERBIAN: UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PRIMENA: Filtrirajuce  polumaske protiv
¢vrstih | tecnih aerosola, klasifikovanih kao
FFP1, FFP2 ili FFP3, za koncentracije manje
od zastitnog faktora x SVI (srednja vrednost
izlozenosti): 4 x SVI: kategorija FFPL (nizak
stepen toksi¢nosti), 12 [10 UK, FIN, D, I, ST x
SVI: kategorija FFP2 (srednji stepen toksicno-
sti), 50[20 FIN, S, UKi 30 D, I1x SVI: kategorija
FFP3 (visoki stepen toksicnosti). ,D” oznaka za
prolaz ,Dolomite” testa zaguenja. ObeleZene
,NR” (za jednokratnu upotrebu) ili ,R” (za vise-
kratnu upotrebu) prema propisanom standard
EN149:2001 +A1:2009.

OGRANICENJA: Ne koristiti masku, ne ulaziti
niti ostajati na mestu: « gde je koncentracija
kiseonika niza od 17% (atmosfere sa nedo-
statkom kiseonika) ¢ gde su zagadivaci i/ili
njihove koncentracije nepoznati ili neposred-
no ugrozavaju zivot i zdravlje * gde koncentra-
cija Cestica premasuje nivoe utvrdene vaze¢im
propisima ili zastitni faktor (ZF) x SVI « gde su
prisutni gasovi ili isparenja. NE koristite ovu
masku u eksplozivnim atmosferama, osim za
reference prilozene uz Izjavu o usaglasenosti.
Ne upotrebljavati bez prethodne obuke.

KONTROLA PRE UPOTREBE: Korisnik mora
da se uveri da je maska prilagodena predvi-
denoj primeni pre nego §to ude u zagadenu
zonu.
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NOSENJE | PODESAVANJE: 1 - Drzati masku
nadlanu, gumene trake treba da stoje sa donje
strane. 2 - Staviti masku pod bradu, sa nosnim
delom okrenutim na gore i prema spolja. 3 -
Donju gumenu traku provuci iza vrata i ispod
usiju. 4 - Pridrzavajuci masku uz lice jednom
rukom, provuéi gornju gumenu traku iza
glave pa iznad usiju. 5/6 - HERMETICNOST
PROVERITI NA SLEDECI NACIN: « staviti obe
ruke na masku i - snazno iz- dahnuti u slucaju
upotrebe maske bez ventila - snazno udahnuti
uslucaju upotrebe maske sa ventilom  ukoliko
osetite strujanje vazduha izmedu maske i lica,
ponovo podesite stezanjem nosnog dela i/
ili povecavanjem zategnutosti gumenih traka
(pravljenjem ¢vora) « ponavljati postupak dok
se ne dobije zadovoljavajuca hermeticnost.
Napomena: Malo je verovatno da ce zahtevi
u pogledu hermeti¢nosti biti zadovoljeni kod
ljudi sa bradom.

KORISCENJE: Kada se izvadi nova maska iz
kutije: 1 - Pre upotrebe pregledati u kakvom
je stanju maska. 2 - Staviti masku i proveriti
hermeticnost pre ulaska u zagadenu sredinu.
3 - Nositi masku sve vreme tokom izloZenosti
zagadiva¢ima 4 -Masku baciti i zameniti
uslede¢im slucajevima: « ukoliko se maska
skine u zagadenoj sredini « preterana zaptive-
nost maske izaziva smetnje u disanju « maska
je oStecena  ukoliko se oseti prisutni miris,
a maska je predvidena da to spreci. Ne vrsiti



nikakve izmene na masci. U slu¢aju iritacije ili
malaksalosti, izaci iz zagadene sredine.

UPOZORENJE: Maska se ne sme koristiti duze
od jednog radnog dana ako je za jednokratnu
upotrebu (,NR"). Nekorid¢ene maske Cuvati
u zatvorenom originalnom pakovanju, na
nezagadenom mestu.

CISCENJE: Orimenjivo samo na maskama
za viSekratnu upotrebu (,R"). Ukoliko maska
treba da se nosi duze od jednog radnog dana,
upotrebiti ubrus natopljen sredstvom za
¢iscenje i dezinfekeiju bez alkohola, koji treba
primeniti na prednju spojnicu.

Proizvodi su u skladu sa Uredbom Evropskog
parlamenta i Veca (EU) 2016/425 za licnu
zastitnu opremu i naknadnim amandmanima.
Sertifikat EZ o ispitivanju tipa i procena
kvaliteta nakon modula D od APAVE SUDEU-
ROPE SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE
Cedex 16 - FRANCE. Ovlas¢eno telo br.
0082. Sertifikat EZ o ispitivanju tipa izdat
za: ,HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS". lzjava EU o usaglaSenosti
dostupna je na internet lokaciji https://doc.
honeywellsafety.com/.

Sortirajte otpatke postujuci vazece propise.

Q SVENSKA: ANVISNINGAR FOR ANVANDNING

TILLAMPNINGAR: Filtrerande halvmasker
som skyddar mot fasta och flytande aeroso-
ler, klassificerade FFPL, FFP2 eller FFP3,
avsedda for koncentrationer som understiger
Skyddsfaktorn x MEV (Medel Exponerings-
Varde): 4 x MEV: klass FFP1 (lag toxicitet),
12 [10 UK, FIN, D, I, S] x MEV: klass FFP2
(medel toxicitet), 50 [20 FIN, S, UK& 30D, 1]
x MEV: klass FFP3 (hdg toxicitet). "D"-mérkt
for godként vid test av dolomitigensattning.
Markta "NR” (for engangsbruk) eller "R” (ater-
anvandbara) enligt den férbattrade normen
EN149:2001 +A1:2009.

BEGRANSNINGAR FOR ANVANDNING:
Anvéand ej masken, betrad ej och uppehall dig
ej i ett omrade dar: « syrehalten ar mindre &n
17 % (atmosfarer med bristande syrehalt) ¢
fororeningarna och/eller deras koncentra-
tion(er) ar okdnda eller direkt skadliga fér
halsa och liv « partikelhalten Gverskrider
gallande lagstadgade grénsvarden eller
skyddsfaktorn (SF) x MEV « gaser eller angor
ar befintliga. Anvand INTE den hér masken
i explosiv atmosfar, med undantag for de
hanvisningar som medfdljer en forsdkran om
overensstammelse. Masken far ej anvandas
utan utbildning.

GRANSKNING ~ FORE ~ ANVANDNING:
Anvéndaren bor forsdkra sig om att masken
ar lamplig for den tilltdnkta anvandningen
innan det fororenade omradet betrads.

ANVANDNING OCH JUSTERING: 1 - Hall
masken i den kupade handflatan med
gummibanden nedat. 2 - Placera masken
under hakan, med nasspannet upptill och
utdt. 3 - For det nedre gummibandet till
nacken under éronen. 4 - Medan masken
halls mot ansiktet med den ena handen, fors
det évre gummibandet bakom hjassan Gver
oronen. 5/6 - KONTROLLERA MASKENS
TATHET PA FOLJANDE SATT: « placera bada
hénderna pa masken och - for en mask utan
ventil: blas haftigt ut, for en mask med ventil:
andas kraftigt in « ifall du kanner luftlackage
mellan masken och ansiktet, aterjustera
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masken genom att nypa till ndsspannet och/
eller spdnna gummibanden (genom att gora
en knut) upprepa proceduren tills det att en
tillfredstallande tathet har uppnatts. Obs:
Skégg eller skaggstubb leder sannolikt till att
kravet pa tathet ej uppnas.

ANVANDNING: Nar en ny mask tas ur sin
lada: 1 - Granska maskens skick innan
dess anvandning. 2 - Satt pa masken och
kontrollera tatheten innan det fororenade
omradet betrads. 3 - Anvand masken under
hela exponeringen for féroreningar. 4 - Kasta
och byt ut masken da: « masken tagits av i ett
fororenat omrade *igenséattningen av masken
gor det svart att andas * masken ar skadad ¢
for masker som skyddar mot odorer, ifall
oddren blir kdnnbar. Modifiera och forandra ej
masken. Vid irritation eller illamaende, ldmna
det férorenade omradet.

VARNING: Masken far ej anvandas langre an
en arbetsdag om den ar markt for engangs-
bruk ("NR"). Férvara oanvénda masker i deras
originalférpackning, i ett ej fororenat omrade.

RENGORING: Tilldmpbart endast pa masker
som ar ateranvandbara och markta ("R"). Om
masken skall anvandas under flera dagar,
rengdr ansiktsdelens tatning med en trasa
som fuktats med ett rengdringsmedel utan
alkohol.

Produkterna overensstammer med Europa-
parlamentets och Radets foreskrifter (EU)
2016/425 for personlig skyddsutrustning
och darpa foljande andringar. EU-typintyg
och kvalitetsbeddmning foljer beskrivningen
i modul D fran APAVE SUDEUROPE SAS
-(S60193- 13322 MARSEILLE Cedex 16 -
FRANCE. Anmélt organ nr 0082. EU-typintyg
ar utfardat till: "HONEYWELL RESPIRATORY
SAFETY PRODUCTS". EU-forsdkran om
overensstdammelse aterfinns pa webbplatsen
https://doc.honeywellsafety.com/.

Avfallssortera enligt gallande bestammelser.



@TURKCE: KULLANMA TALIMATLARI

UYGULAMALAR : Koruma Faktora x WEL
(Isyeri Maruz Kalma Sinin) : 4 x WEL : FFP1
sinifi (disik toksinlik), 12 [UK, FIN, D, I, S'de
101 x WEL : FFP2 sinifi (ortalama toksinlik),
50 [FIN, S, UKde 20 ve D'de 30] x WEL
. FFP3 sinifina (yiksek toksinlik ) kadar
konsantrasyona sahip kati ve sivi aerosollere
karsi FFP1, FFP2 veya FFP3 sinifindaki
filtreleyici yarim maskeler. Dolomit tikanma
testini gectigine dair « D » isareti. Degisiklik
yapilmis EN149:2001+A1:2009 standardi-
na gore « NR » (tek vardiyalik kullanim) veya
« R » (yeniden kullanilabilir) isaretli.

SINIRLANDIRMALAR: Bu maskeyi * oksijen
konsantrasyonunun % 17'nin altinda oldugu
(oksijen eksikligi olan atmosferler) « kirletici
maddelerin ve/veya bunlarin konsantras-
yonunun bilinmedigi veya yasam ve sagliga
dogrudan tehdit olusturdugu < aerosol
konsantrasyonunun ilgili saglik ve guvenlik
yonetmeliklerinde belirtilen diizeyleri veya
Koruma Faktori x WEL'in Gzerinde oldugu «
gazlarin ve/veya buharlarin mevcut oldugu
yerlere girmek veya bu gibi yerlerde bulun-
mak i¢in KULLANMAYIN. Bu maskeyi, bir
Uygunluk Beyani ile saglanan referanslar
olmadikca patlayici ortamlarda KULLANMA-
YIN. Egitim almadan kullanmayin.

KULLANIMDAN ONCE KONTROL: Kullanici,
alana girmeden énce maskenin éngorilen
kullanim agisindan uygun oldugundan emin
olmalidir.

TAKMA VE AYARLAMA: 1 - Maskeyi, kafa
bantlari asagiya gelecek sekilde avucunuzun
icine alin. 2 - Maskeyi, burun képrusi yukari
ve disa bakacak sekilde cenenin altina yer-
lestirin. 3 - Alt kafa bandini boynun etrafina
ve kulaklarin altina yerlestirin. 4 - Bir elle
maskeyi ylze bastirirken, Gst kafa bandini
da kulaklarin Gzerinde basin Gst kismi gevre-
sine yerlestirin. 5/6 - ASAGIDA BELIRTILEN
SEKILDE * SIZDIRMAZ VE SIKI OLDUGUNU
KONTROL EDIN: « her iki elinizi, maskenin
Uzerine yerlestirin ve nefes verme vanasi
olmadan hizli bir sekilde nefes verin - nefes
verme vanas! ile derin bir nefes alin « havanin
kenarlardan ~ sizdigini hissediyorsaniz
burun koprusand sikilastirarak ve/veya kafa
bantlarinin gerginligini artirarak (bir dagim
atarak) maskeyi yeniden ayarlayin « maske-
nin ylize tatmin edici bir sekilde oturmasina

kadar ayni islemi tekrarlayin. NOT: Maske
sakal veya hafif uzamis sakal Gzerine yerles-
tirilmesi halinde sizdirmazlik - sikilik sartlari
muhtemelen yerine getirilemeyecektir.

KULLANIM: Kutusundan yeni bir maske
alinmasi. 1 - Kullanmadan dnce maskenin
durumunu  kontrol edin. 2 Maskeyi
yerlestirin ve alana girmeden 6nce sizdir-
mazligini - sikiligini kontrol edin. 3 - Maskeyi,
kirletici maddelere maruz kaldiginiz battn
stre boyunca takin. 4 -e<bir alanda iken
cikarilmigsa « asir tikanma nedeniyle nefes
almada gUcliik veya rahatsizlik hissediliyorsa
« hasar gérmusse « rahatsiz edici kokulara
karsi koruma saglayan maskeler séz konusu
ise kokunun hissedilebilir hale gelmis
olmasi halinde maskeyi atin ve yenisini takin.
Maskede degisiklik yapmayin. Bas donmesi,
tahris veya bagka rahatsizlik meydana gelirse
alani terk edin.

UYARI: Maske, tek bir vardiyada kullanilmak
Uzere Uretilmigse bir vardiyadan fazla
kullanilmamalidir (« NR »). Kullanilmamig
maskeleri, kendi kapali kutularinda muhafa-
za edin ve bir alanda saklayin.

TEMIZLiK: Sadece yeniden kullanilabilir
maskeler (« R ») icin gecerlidir. Maske, bir
vardiyadan fazla kullanilacaksa yliz yalitim
tabakasi, alkolsiz bir temizlik ve dezen-
feksiyon sollisyonuna batinlmis bir bezle
temizlenmelidir.

Urtinler, Kisisel Koruyucu Ekipmanlara
iliskin - Avrupa Parlamentosu ve Konseyi
Diizenlemesi (AB) 2016/425%¢ ve mu-
teakip degisikliklerine uygundur. AB tipi
inceleme sertifikast ve Modal D'ye gore
kalite degerlendirmesi APAVE SUDEUROPE
SAS - (CS60193 - 13322 MARSEILLE
Cedex 16 - FRANCE. Onayli Kurulus No.
0082. AB tipi inceleme sertifikasi su firmaya
verilmisti:  “HONEYWELL ~ RESPIRATORY
SAFETY PRODUCTS". AB uygunluk beyani
https://doc.honeywellsafety.com/ adresinde
bulunabilir.

Atiklarinizi,  yararlukteki
uygun sekilde ayirin.

yonetmeliklere

HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS

€S.55288 - 95958 ROISSY CDG Cedex - ZI PARIS NORD II - 33, rue des Vanesses

VILLEPINTE - FRANCE
Phone: +33(0)1 49907979

www.honeywellsafety.com
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